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Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fir einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel
vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die
@ nachfolgende Aufbauanleitung

und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Aufbauanleitung gut auf.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

1 x Metal-Frame-Pool, zerlegt (1-11)

1 x Schlauchadapter (12)

2 x Reparaturflicken, selbstklebend (13)
1 x Aufbauanleitung

Technische Daten
MaBe: ca. 228 x 159 x 42 cm (B x T x H)

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
01/2023

Achtung. Lassen Sie lhr Kind niemals
unbeaufsichtigt - Gefahr durch
Ertrinken.

Hiermit erklért Delta-Sport Handels-
c kontor GmbH, dass dieser Artikel mit

den folgenden grundlegenden
Anforderungen und den ibrigen einschléagigen
Bestimmungen ibereinstimmt:

2009/48/EG - Spielzeug-Richtlinie

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Dieser Artikel ist ein Spielzeug fir Kinder ab
2 Jahren fir die Verwendung im Freien.
Achtung. Nur fisr den Hausgebrauch.

Sicherheitshinweise

A Achtung!

Alle Verpackungs- und Befestigungs-
materialien sind nicht Bestandteil des
Spielzeugs und misssen aus Sicherheits-
griinden stets entfernt werden, bevor

der Artikel Kindern zum Spielen iiberge-

ben wird.

A Lebensgefahr!

¢ Kinder kénnen bereits in kleinen Wassermen-
gen ertrinken. Das Becken leeren, wenn es
nicht in Gebrauch ist.

A Verletzungsgefahr!

¢ Lassen Sie Ihr Kind den Artikel nicht unbeauf-
sichtigt benutzen, da Kinder die potentiellen
Gefahren nicht einschdtzen kénnen. Verwen-
dung nur unter der direkten Aufsicht eines
Erwachsenen.
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» Wahrend der Verwendung diirfen sich keine
scharfkantigen und harten Gegensténde, z. B.
Spielzeuge, in dem Pool befinden. Tragen Sie
keinen Schmuck, keine Uhren oder Schlijssel.
Ziehen Sie sich und Ihrem Kind die Schuhe
aus und nehmen Sie gegebenenfalls Ihre Brille
oder die lhres Kindes ab.

Kinder dirfen nicht in den Pool springen.
Informieren Sie lhre Kinder iber die Benut-
zungshinweise fir sicheres Spielen.

Nehmen Sie keine Veranderungen an dem
Artikel vor.

Nur mit sauberem Leitungswasser benutzen.
Verunreinigtes Wasser kann die Gesundheit
der Benutzer geféhrden.

* Der Zusammenbau ist durch einen Erwachse-
nen vorzunehmen.

Den Pool nicht iiber Beton, Asphalt oder einer
anderen harten Oberfléiche aufbauen.

Der Artikel sollte auf einer ebenen Rasenfld-
che aufgebaut werden, die frei von Steinen,
Stécken, Bodenwellen und Senken ist.

Der Artikel sollte einen angemessenen Sicher-
heitsabstand von mindestens 2 m zu Gebdu-
den, Treppen, Zéunen, Mauern, Gewdssern,
iberhdngenden Asten, Wascheleinen,
elekirischen Leitungen und anderen Hindernis-
sen haben.

Prifen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch
auf Beschédigungen oder Abnutzungen. Der
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand
verwendet werden!

A Vermeidung von Sachschéden!

e Achtung. Vermeiden Sie die Verwendung von
alkoholhaltigen Sonnenschutz- und Hautpfle-
gemitteln. Alkoholhaltige Sonnenschutz- und
Hautpflegemittel kénnen die Farbbeschichtung
von PVC Artikeln ablésen.

Das kann zu Abférbungen auf lhrem Kérper,
Ihrer Kleidung oder anderen, sich in Kontakt
befindenden Gegensténden fishren.

Achten Sie darauf, dass der Artikel nicht mit
Steinen, Kies oder spitzen Gegenstdnden in
Berihrung kommt und nirgends scheuert oder
schleift, da ansonsten Beschédigungen an der
Folie auftreten k&nnen.

Kontakt mit scharfkantigen, heiflen, spitzen
oder gefdhrlichen Gegensténden vermeiden.

Aufbau

Der Aufbau sollte immer durch einen
Erwachsenen erfolgen. Bitte befolgen
Sie die einzelnen Schritte des Aufbaus in
der angegebenen Reihenfolge.

Standortauswahl

Woéhlen Sie eine geeignete ebene und saubere
Flache mit geniigend Platz aus, um den Artikel
auszupacken und zu enffalten. Breiten Sie den
Artikel dort aus, wo er spdter stehen soll. Verge-
wissern Sie sich, dass alle Einzelteile vorhanden
und in einwandfreiem Zustand sind.

Metal-Frame-Pool aufbauen

Bauen Sie den Artikel mit mind. 2

Personen auf. Fir den reinen Aufbau, ohne

Standortvorbereitung und Befillung mit Wasser,

benétigen Sie ca. 30 Minuten. Wenden Sie sich

bei Fragen oder fir Hilfestellung zum Aufbau an
die Service-Hotline. Befolgen Sie die einzel-

nen Schritte des Aufbaus in der angegebenen

Reihenfolge.

. Wéhlen Sie eine glatte und saubere Fléche
mit genigend Platz aus, um den Artikel
auszupacken. Vergewissern Sie sich, dass alle
Einzelteile vorhanden und in einwandfreiem
Zustand sind.

2.Bauen Sie den Artikel wie in Abbildung C- G
gezeigt auf.

3. Ab dem zweiten Aufbau sollten Sie den Arti-
kel auf eventuelle Schaden, Locher und Risse
untersuchen und diese, wie spdter beschrie-
ben, abdichten.

4.Es wird empfohlen, das Schwimmbecken nicht
mit Grund-, Bohr- oder Brunnenwasser zu
fillen: Dieses Wasser enthélt im Allgemeinen
mit Nitraten und Phosphaten verunreinigte
organische Stoffe. Es wird dazu geraten, das
Schwimmbecken mit Wasser aus der éffentli-
chen Trinkwasserversorgung zu fillen.

Befullen des Artikels mit
Wasser

SchlieBen Sie den Abflussstépsel (9b) und
drehen Sie die Ventilabdeckung (9a) auf das
Abflussventil (Abb. B) und befillen Sie den
Artikel langsam. Lassen Sie den Artikel wahrend
des Befiillens nicht unbeaufsichtigt.

Abbau

1. Entleeren Sie den Artikel.

Hinweis: Bitte beachten Sie die lokalen

Bestimmungen zu spezifische Vorschrif-

ten zur Entsorgung von Wasser aus

Schwimmbecken.

2. Lassen Sie den Artikel vollsténdig trocknen.

3. SchlieBen Sie alle Ventile, bevor Sie den Pool
zusammenfalten.

Reparatur

Kleine Lecks oder Locher kénnen mit den beilie-
genden Reparaturflicken behoben werden.
Wichtig!

Nach der Reparatur den Artikel fiir 20 Minuten

nicht befiillen! Verwenden Sie den Flicken nicht

bei Lecks oder Léchern auf der Nakht.

1. Reinigen Sie den Bereich um das Leck herum
grindlich. Der Bereich muss trocken und
fettfrei sein.

2. Schneiden Sie ein Stiick Reparaturmaterial
aus, grof3 genug, dass seine Rénder unge-
féhr 1,3 cm Gber den besch&digten Bereich
hinausragen.

3. Ziehen Sie den Flicken vom Papier ab, setzen
Sie ihn auf den beschadigten Bereich auf und
driicken Sie ihn fest an.



Wartung

Prisfen und befolgen Sie folgende Punkte zu
Beginn jeder Saison sowie regelméfig wéhrend
der Gebrauchssaison:
1.Kontrollieren Sie den festen Sitz aller
Schraubverbindungen. Ziehen Sie diese
bei Bedarf nach. Der Artikel darf nur in
einwandfreiem Zustand verwendet werden!
2. Kontrollieren Sie den Artikel auf
Besch&digungen, Abnutzungen sowie defekte
Teile. Tauschen Sie defekte Teile umgehend aus.

Lagerung, Reinigung

Wechseln Sie das Wasser im Artikel haufig,
besonders bei heilem Wetter und wenn es
verschmutzt istl Lagern Sie den Artikel bei
Nichtbenutzung immer trocken und sauber

bei Raumtemperatur. Die Ventile sollen bei der
Lagerung stets geschlossen sein. Nur mit Wasser
oder Seifenwasser reinigen, nie mit scharfen
Reinigungsmitteln. Beim Einlagern fiir den Winter
keine scharfkantigen Gegensténde auf den Arti-
kel stellen und nicht mit Talkum einpudern.

Hinweise zur Entsorgung

& Entsorgen Sie den Artikel und die
[~ o
%n Verpackungsmaterialien entsprechend
den aktuellen &rtlichen Vorschriften.
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien
(wie z. B. Folienbeutel) fir Kinder unerreichbar
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie
den Artikel und die Verpackung umweltscho-
nend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-

x’:) nung verschiedener Materialien zur

YY  Rickfihrung in den Wiederverwertungs-
kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus
einem Recyclingsymbol fir den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer Sorgfalt und unter
stdndiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH r&umt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach MaBgabe
der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie
gilt nur fir Material- und Verarbeitungsfehler.
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die
der normalen Abnutzung unterliegen und des-
halb als VerschleiBteile anzusehen sind (z. B.
Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile,
z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Anspriiche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemaf3
oder missbréuchlich oder nicht im Rahmen der
vorgesehenen Bestimmung oder des vorgesehe-
nen Nutzungsumfangs verwendet wurde oder
Vorgaben in der Anleitung/Anweisung nicht
beachtet wurden, es sei denn, der Endkunde
weist nach, dass ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht auf einem der
vorgenannten Umstéinde beruht.

Anspriiche aus der Garantie kdnnen nur inner-
halb der Garantiefrist unter Vorlage des Origi-
nalkassenbelegs geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkas-
senbeleg auf. Die Garantiefrist wird durch
etwaige Reparaturen aufgrund der Garantie,
gesetzlicher Gewdhrleistung oder Kulanz
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen
zundchst an die untenstehende Service-Hotline
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in
Verbindung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der
Artikel von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie
kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis
erstattet. Weitere Rechte aus der Garantie
bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Ge-
wdhrleistungsanspriiche gegeniiber dem jewei-
ligen Verkaufer, werden durch diese Garantie
nicht eingeschrankt.
IAN: 408378_2207
Kundenservice Deutschland

Tel: 0800 5435 111

E-Mail: deltasport@lidl.de
Service Osterreich

Tel. 0800 447744

E-Mail: deltasport@lidl.at
(R Service Schweiz

Tel. 0800 56 44 33

E-Mail: deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH
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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality
product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time.
Read the following assembly
@ instructions and the safety
information carefully.
Use the product only as described and only
for the given areas of application. Store these
assembly instructions carefully. When passing
the product on to third parties, please also hand
over all accompanying documents.

Packing list

1 x metal frame pool, unassembled (1-11)
1 x hosepipe adaptor (12)

2 x repair patch, self-adhesive (13)

1 x assembly instructions

Technical data

Dimensions: approx. 228 x 159 x 42cm
(Lx W xH)

Date of manufacture (month/year):
01/2023

Warning. Never leave children unsu-
pervised - danger of drowning.

hereby declares that this product
meets the following basic require-
ments, as well as other important regulations:

2009/48/EC - Toy Safety Directive

c Delta-Sport Handelskontor GmbH

UK Conformity Assessed
(- Delta-Sport Handelskontor GmbH
hereby declares that this product
meets the following basic requirements, as well
as other important regulations:
Toys (Safety) Regulations 2011

Intended use

This pool is intended for outdoor play, for chil-
dren aged 2 and above.
Warning. For domestic use only.

Safety precautions

A Warning!

Packaging and assembly tools are not
part of the pool itself. For safety rea-
sons these must be placed out of reach
before children are allowed to play.

A Danger of death!

¢ Children can drown even in small quantities
of water. Empty the pool whenever it is not in
use.

A Risk of injury!

* Never let children play in the pool unsuper-
vised, as they might not be able to assess
the potential risks. Use only under the direct
supervision of an adult.

8 GB/IE

* Make sure any sharp or hard objects such as
toys are kept well away from the pool when it
is in use. Do not wear jewellery or watches, or
carry keys. Remove your own and your child’s
shoes and, where applicable, your own or
your child’s glasses.

Children should not jump into the pool.

* Make sure your children know how to play
safely.

Do not modify the pool in any way.

Use only clean tap water. Untreated water is
a health risk.

The pool should be assembled by an adult.

* Do not assemble the pool on concrete, as-
phalt or any other hard surface.

It should be assembled on a flat lawn, free of
sticks, stones, bumps, and dips.

Position the pool at a safe distance of at

least 2 m from buildings, steps, fences, walls,
stretches of water, overhanging branches,
clotheslines, electrical cables and other
obstacles.

Check for damage or wear before each use.
Use only if undamaged!

A Avoid physical damage!

* Warning. Avoid the use of sunscreen and skin
care products that contain alcohol. Sunscreen
and skin care products containing alcohol can
remove the colour coating of PYC products.
This might cause staining to your skin, clothing
or other items with which they come into
contact.

* Make sure the item does not come into con-
tact with stones, gravel or sharp objects and
does not rub or scrape against anything, as
this can cause damage to the membrane.

¢ Avoid contact with sharp, hot, pointed or
dangerous objects.

Assembly

The pool should always be assembled
by an adult. Please follow the individu-
al assembly steps in the order listed.

Choice of location

Select a suitable flat, clean surface with enough
space fo unpack and lay all the parts out. Lay
the parts out where you need the finished item
to be. Make sure that all individual parts are
present and in perfect condition.

Metal frame pool assembly
Assembly requires at least 2 people. You
need to allow about 30 minutes just for assem-
bly, not including site preparation and filling with
water. Call the service hotline should you have
any questions or need help setting up. Follow the
individual assembly steps in the order listed.

1. Select a smooth, clean surface with enough
space to unpack all the parts. Make sure that
all individual parts are present and in perfect
condition.

2. Assemble as shown in Figures C - G.

3. Starting from the second assembly step, you
should inspect the item for damage, punctures
or tears, and seal these as described below.

4.We recommend not using groundwater or wa-
ter from a borehole or well to fill the pool; this
usually contains organic matter contaminated
with nitrates and phosphates. We recommend
using mains tap water to fill the pool.

Filling with water

Fit the outlet plug (9b), screw the outlet cap (9a)
onto the outlet pipe (Fig. B) and fill slowly. Do
not leave unattended while filling.

Dismantling

1. Empty the pool.

Please note: Please refer to local regu-

lations for specific requirements on dis-

posing of water from swimming pools.

2. Allow to dry completely.

3. Close off all outlets before folding the pool
away.

Repairs

Small leaks or punctures can be repaired using

the patch supplied.

Important!

Do not fill for at least 20 minutes following re-

pair! Do not use the patch for leaks or punctures

in the seam.

1. Clean the area around the leak thoroughly.
The area must be dry and grease-free.

2.Cut a piece of repair material to size, large
enough for its edges to extend about 1.3cm
beyond the damaged area.

3. Peel the patch off the backing, place over the
damaged areq, and press firmly.

Maintenance

Review and comply with the following points
both at the beginning of each season as well as
regularly during the season of use.

1. Check that all screw connections are securely
tightened. Tighten them again if necessary.
The product may be used only when in good
working order and condition!

2. Check the product for damage, wear, and
defective parts. Replace defective parts
immediately.

Storage, cleaning

Replace the water regularly, especially in hot
weather or if it becomes dirty! Store somewhere
clean and dry at room temperature when not in
use. The outlets should always be closed off dur-
ing storage. Only use water or soapy water to
clean, never use strong detergents. When storing
away for winter, do not rest any sharp objects
on the pool and do not dust with talcum powder.

Disposal
.\‘ Dispo.se o.f the product onc.l packaging
%n materials in gccordonce with current
local regulations. Store the packaging
materials (foil bags, for example) out of
the reach of children. For further information
about disposal of the product no longer needed,
contact your local council. Dispose of the
product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.



The Recycling Code distinguishes
) different materials to be returned for
YY  recycling. The Code consists of the
recycling symbol for the recycling process and a
number that identifies the material.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care and
under continuous quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives private

end customers a three-year guarantee on this
product from the date of purchase (guarantee
period) in accordance with the following provi-
sions. The guarantee is only valid for material
and manufacturing defects. The guarantee does
not cover parts subject to normal wear and tear
that are thus considered wear parts (e.g. batter-
ies) or fragile parts such as switches, recharge-
able batteries, or parts made of glass.

Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly,
or contrary to the intended purpose, or if the
provisions in the Assembly instructions were not
observed, unless the end customer proves that
a material or manufacturing defect exists that
was not caused by one of the aforementioned
circumstances.

Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or
as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case, then
the product will be repaired or replaced free
of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice.

Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by
this guarantee.

IAN: 408378_2207
Service Great Britain
Tel.. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk
QB> Service Ireland
Tel.. 1800 101010
E-Mail: deltasport@lidl.ie

GB/IE
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Félicitations |
Vous venez d'acquérir un article de grande
qualité. Avant la premiére utilisation, familiari-
sez-vous avec |'article.
Pour cela, veuillez lire attentive-
ment la notice de montage
suivante et les consignes de
sécurité.
Utilisez I'article uniquement comme indiqué
et pour les domaines d'utilisation mentionnés.
Conservez cette notice de montage. Si vous
cédez |'article & un tiers, veillez & lui remettre
I'ensemble de la documentation.

Etendue de la livraison

1 piscine & cadre en métal, démontée (1-11)
1 adaptateur de tuyau (12)

2 patch de réparation, autocollant (13)

1 notice de montage

Caractéristiques techniques
Dimensions : env. 228 x 159 x 42 cm (I x P x H)

Date de fabrication (mois/année) :
01/2023

Attention. Ne jamais laisser les
enfants sans surveillance - Risque de
noyade.

Delta-Sport Handelskontor GmbH
c € déclare par la présente que cet article
répond aux exigences essentielles et
aux autres dispositions en vigueur suivantes :
2009/48/CE - Directive relative & la sécurité
des jouets

Utilisation conforme

Ce produit est un jouet congu pour les enfants
dgés de plus de 2 ans pour une utilisation en
extérieur.

Attention. Produit uniquement destiné & une
utilisation privée.

Consignes de sécurité

A Attention !

Tous les matériaux de fixation et d’em-
ballage ne font pas partie du jouet et
doivent étre retirés pour des raisons de
sécurité, avant que les enfants ne jouent
avec le produit.

A Danger de mort !

* Méme les petites quantités d’eau représentent
un risque de noyade pour les enfants. Vider la
piscine lorsqu’elle nest pas utilisée.

A Risque de blessure !

* Les enfants n’ayant pas pleine conscience des
dangers potentiels, ne jamais les laisser utiliser
le produit sans surveillance. Ne permettre son
utilisation que sous la surveillance étroite d’un
adulte.

Pendant I'utilisation, aucun objet dur ou poin-
tu, par ex. des jouets, ne doit se trouver dans
la piscine. Ne pas porter de bijoux, montre
ou clé. Enfants et adultes doivent retirer leurs

chaussures et leurs lunettes, le cas échéant.

10 FR/BE

Les enfants ne doivent pas sauter dans la
piscine.

Informer les enfants des régles d'utilisation
pour pouvoir jouer en toute sécurité.

* Ne procéder & aucune modification de
I'article.

Utiliser le produit uniquement avec de I'eau
potable propre. Une eau souillée peut nuire &
la santé des utilisateurs.

Le montage du produit doit étre effectué
uniquement par des adultes.

* Ne pas monter la piscine sur du béton, du ma-
cadam ou toute autre surface dure similaire.
Le produit doit étre monté sur du gazon
exempt de cailloux et bouts de bois, et ne
présentant aucune irrégularité ni pente.

Le produit doit étre installé & une distance de
sécurité raisonnable d’au moins 2 m des bé&-
timents, escaliers, clétures, murs, cours d’eau,
branches en surplomb, cordes & linge, cébles
électriques et autres obstacles.

Vérifier que |'article ne présente pas de dom-
mage ou de marque d'usure avant chaque
utilisation. L'article ne doit étre utilisé que s'il
est dans un état correct |

A Prévention des dommages !

* Attention. Evitez d'utiliser des produits de pro-
tection solaire et de soin de la peau contenant
de I'alcool. Les produits de protection solaire
et de soin de la peau contenant de |'alcool
peuvent provoquer le décollement du revéte-
ment coloré des articles en PVC.

Cela peut également entrainer des décolora-
tions sur la peau, les vétements ou tout autre
objet en contact avec ces produits.

Veiller & ce que le produit n‘entre pas en
contact avec des cailloux, graviers ou des
objets pointus et ne subisse aucun frottement,
sans quoi le revétement pourrait étre endom-
magé.

Eviter fout contact avec des objets tranchants,
chauds, pointus ou dangereux.

Montage

Le montage du produit doit toujours
étre effectué par des adultes. Suivre les
différentes étapes de montage dans
I'ordre indiqué.

Choix de I’'emplacement

Choisir une surface appropriée, plane et propre,
offrant suffisamment d’espace pour déballer et
déplier le produit. Déplier le produit sur son lieu
d'installation final. Vérifier que toutes les pieces
sont présentes et qu’elles sont en parfait état.

Montage de la piscine & cadre en

métal

Monter le produit a 2 personnes au

minimum. Le montage seul, sans préparation

du lieu d‘installation ni remplissage de I'eau,
nécessite env. 30 minutes. En cas de question ou
de besoin d'assistance pour le montage, contac-
ter le service d'assistance. Suivre les différentes
étapes de montage dans |'ordre indiqué.

1. Choisir une surface lisse et propre, offrant suf-
fisamment d’espace pour déballer le produit.
Vérifier que toutes les piéces sont présentes et
qu'elles sont en parfait état.

2. Procéder au montage du produit tel qu’illustré
sur les illustrations C & G.

3. A compter de la deuxiéme fois oU le produit
est monté, contréler |'absence de dommages,
de trous et de fissures, et, le cas échéant, étan-
chéifier ces derniers comme décrit ci-aprés.

4.1 est recommandé de ne pas utiliser d’eau
souterraine, d'eau de forage ou d'eau
de puits pour remplir la piscine : celles-ci
contiennent généralement des substances
organiques polluées par des nitrates et
phosphates. Il est recommandé de remplir la
piscine avec de |'eau issue du réseau public
d’eau potable.

Remplissage du produit avec
de l'eau

Fermer le bouchon d’évacuation (9b), tourner le
capuchon (9a) de la vanne d’évacuation {ill. B)
et remplir lentement le produit. Ne pas laisser

le produit sans surveillance pendant le remplis-
sage.

Démontage

1. Vider I'eau du produit.

Remarque : respecter les dispositions

locales concernant les régles spécifiques

en matiére d’élimination de I'’eau des

piscines.

2. Laisser le produit sécher entiérement.

3. Fermer toutes les vannes avant de replier la
piscine.

Réparation

Les trous et fuites de petite taille peuvent étre
réparés & |'aide du patch de réparation fourni.
Important !

Aprés toute réparation, attendre 20 minutes

avant de remplir & nouveau le produit | Ne pas

utiliser le patch pour les fuites ou trous situés au
niveau des coutures.

1. Nettoyer soigneusement la zone entourant la
fuite. La zone doit étre séche et exempte de
graisse.

2. Découper un morceau du patch de réparation
de taille suffisante, de facon & ce que les
bords dépassent d’environ 1,3 cm de la zone
endommagée.

3. Retirer le patch du papier, le placer sur la
zone endommagée et appuyer fermement
dessus.

Maintenance

Vérifiez et suivez les indications suivantes au
début de chaque saison ainsi que réguliérement
pendant la saison d'utilisation :

1. Contrélez le serrage de tous les raccords &
vis. Resserrez-les si nécessaire. L'article ne doit
étre utilisé qu’en parfait état |

2. Vérifiez que |'article ne présente pas de
dommages, de signes d’usure ni de piéces
défectueuses. Remplacez immédiatement les
pieces défectueuses.



Stockage, nettoyage

Changer réguliérement I'eau du produit, en
particulier en cas de fortes chaleurs et lorsque le
produit est encrassé | Lorsqu'il n’est pas utilisé,
I'article doit toujours étre conservé dans un
endroit sec et propre, & température ambiante.
Les vannes doivent toujours étre fermées pour
le stockage. Nettoyer le produit uniquement &
I'aide d’eau ou d’eau savonneuse et ne jamais
utiliser de produits de nettoyage abrasifs. Lors
du remisage du produit pour I'hiver, ne poser
aucun objet tranchant sur le produit et ne pas le
recouvrir de falc.

Mise au rebut

Y Ce produit est recyclable. Il est soumis a
N la responsabilite elargie du fabricant et

est collecte separement.

(3 j MANUEL ‘T\T'
e. ADEPOSERDANS 'y
LE BAC DETRI TRi

LETRI ELEMENTS  am|
+ FACILE DEMBALLAGE = |X

Séparez les éléments avant de trier

A DEPOSER A DEPOSER

S EPQSE!
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Ce produit
se recycle

&

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre produit !

& Eliminez le produit et les matériaux

[ W )

%n d’emballage conformément aux
réglementations locales actuelles en
vigueur. Conservez les matériaux

d’emballage (comme les sachets en plastique)

hors de portée des enfants. Vous obtiendrez plus
d’informations relatives & |'élimination du produit
usagé auprés de votre commune ou de votre
municipalité. Eliminez le produit et I'emballage
dans le respect de |'environnement.

/\, le code de recyclage est utilisé pour
a’:) identifier les différents matériaux &
YY  retourner dans le cycle de recyclage. Ce
code se compose du symbole de recyclage,
représentant le cycle de recyclage ainsi que

d’un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la
garantie et le service apres-
vente

L'article a été produit avec grand soin et sous
un contrdle constant. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH accorde au client final privé
une garantie de trois ans sur cet article & comp-
ter de la date d’achat (période de garantie)
conformément aux dispositions suivantes. La
garantie ne vaut que pour les défauts de maté-
riaux et de fabrication. La garantie ne couvre
pas les piéces soumises & une usure normale,
lesquelles doivent donc étre considérées comme
des piéces d'usure (comme par ex. les piles), de
méme qu’elle ne couvre pas les piéces fragiles,
telles que les interrupteurs, les batteries ou les
pieces fabriquées en verre.

Les réclamations au titre de cetfte garantie

sont exclues si |'article a été utilisé de maniére
abusive ou inappropriée, hors du cadre de son
usage ou du champ d’application prévu ou si
les instructions de la Notice de montage n‘ont
pas été respectées, & moins que le client final
ne prouve que | “article présentait un défaut de
matériau ou de fabrication n“étant pas di &
I'une des conditions mentionnées ci-dessus.

Les réclamations au titre de la garantie ne
peuvent étre adressées pendant la période de
garantie qu’en présentant le ticket de caisse
original. Veuillez pour cela conserver le ticket de
caisse original. Ceci s'applique également aux
piéces remplacées et réparées.

Si vous avez des plaintes & formuler, veuillez
d’abord contacter le service d’assistance
téléphonique ci-dessous ou nous contacter par
courrier électronique. Si le cas est couvert par
la garantie, nous nous engageons - & notre
appréciation - & réparer ou & remplacer I'article
gratuitement pour vous ou & vous rembourser le
prix d’achat. Aucun autre droit ne découle de la
garantie.

Vos droits Iégaux, en particulier les droits de
garantie contre le vendeur concerné, ne sont pas
limités par cefte garantie.

Article L217-16 du Code de la
consommation

Lorsque 'acheteur demande au vendeur,
pendant le cours de la garantie commerciale qui
lui a été consentie lors de I'acquisition ou de la
réparation d'un bien meuble, une remise en état
couverte par la garantie, toute période d'immo-
bilisation d’au moins sept jours vient s'ajouter &
la durée de la garantie qui restait & courir.
Cette période court & compter de la demande
d'intervention de |'acheteur ou de la mise a
disposition pour réparation du bien en cause,

si cefte mise & disposition est postérieure & la
demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de
conformité du bien et des vices rédhibitoires
dans les conditions prévues aux articles L217-4
& 1217-13 du Code de la consommation et aux
articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la
consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et
répond des défauts de conformité existant lors
de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité
résultant de I'emballage, des instructions de
montage ou de l'installation lorsque celle<ci a
été mise & sa charge par le contrat ou a été
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la

consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage habituellement

attendu d’un bien semblable et, le cas échéant :

* s'il correspond & la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celuici a
présentées & |'acheteur sous forme d’échantil-
lon ou de modeéle ;

* s'il présente les qualités qu’un acheteur peut
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou |'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies

d’un commun accord par les parties ou étre

propre & fout usage spécial recherché par

I'acheteur, porté & la connaissance du vendeur

et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la
consommation

L'action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans & compter de la délivrance

du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison

des défauts cachés de la chose vendue qui la
rendent impropre & |'usage auquel on la destine,
ou qui diminuent tellement cet usage que
I'acheteur ne |'aurait pas acquise, ou n‘en aurait
donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre
intentée par |'acquéreur dans un délai de deux
ans & compter de la découverte du vice.
Les piéces détachées indispensables & I'utili-
sation du produit sont disponibles pendant la
durée de la garantie du produit.
IAN : 408378_2207
Service France

Tel.: 0800 919 270

E-Mail : deltasport@lidl.fr
Service Belgique

Tel.: 0800 12089

E-Mail : deltasport@lidl.be
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig
artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het
eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.
Lees hiervoor de volgende
montagehandleiding en de
veiligheidstips zorgvuldig door.
Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en
voor het aangegeven doel. Bewaar deze monta-
gehandleiding goed. Geef alle documenten mee
als v het artikel aan iemand anders geeft.

Leveringsomvang

1 x metal-Frame-Pool, gedemonteerd (1-11)
1 x slangadapter (12)

2 x reparatiedoek, zelfklevend (13)

1 x montagehandleiding

Technische gegevens
Afmetingen: ca. 228 x 159 x 42 cm (B x D x H)

Fabricagedatum (maand/jaar):
01/2023

Opgelet. Laat uw kinderen nooit
zonder toezicht - gevaar voor
verdrinking.

Hierbij verklaart Delta-Sport
c € Handelskontor GmbH dat dit artikel
voldoet aan de volgende basiseisen

en de overige ter zake doende bepalingen:

2009/48/EG - Speelgoedrichtlijn

Correct gebruik

Dit product is speelgoed voor kinderen vanaf
2 jaar voor buitengebruik.
Opgelet. Alleen voor privégebruik.

Veiligheidsinstructies

A Opgelet!

Alle verpakkings- en bevestigingsma-
terialen zijn geen onderdeel van het
speelgoed en moeten uit veiligheids-
overwegingen altijd worden verwij-
derd, voordat het product aan kinderen
wordt gegeven.

A Levensgevaar!

¢ Kinderen kunnen al verdrinken in kleine hoe-
veelheden water. Het zwembad leegmaken,
wanneer het niet wordt gebruikt.

A Gevaar voor lichamelijk letsel!

* Laat uw kind nooit het product zonder toezicht
gebruiken, omdat kinderen de potentiéle ge-
varen niet kunnen inschatten. Gebruik alleen
onder direct toezicht van een volwassene.
Tijdens gebruik mogen geen scherpe en
harde voorwerpen, bijv. speelgoed, in het
zwembad aanwezig zijn. Draag geen sier-
raden, horloges of sleutels. Trek uw kind de
schoenen uit en doe eventueel uw bril of die
van uw kind af.
* Kinderen mogen niet in het zwembad sprin-
gen.
* Informeer uw kind over het veilig spelen.
* Voer geen veranderingen aan het product uit.
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¢ Alleen met schoon leidingwater gebruiken.
Verontreinigd water kan de gezondheid van
de gebruiker in gevaar brengen.

* Een volwassene moet het product samenbou-
wen.

* Bouw het zwembad niet op beton, asfalt of
een ander hard oppervlak op.

* Het product moet op een vlakke grasmat

worden opgebouwd, die vrij is van stenen,

stokken, kuilen en bulten.

Het product moet een veiligheidsafstand van

minimaal 2 meter hebben tot gebouwen, trap-

pen, hekken, muren, waterpartijen, overhan-

gende takken,waslijnen, elekirische leidingen

en andere hindernissen.

Controleer het product voor elk gebruik op

beschadigingen of slijtage. Het product mag

alleen in optimale conditie worden gebruikt.

Vermijden van materiéle
schade!
* Waarschuwing. Vermijd het gebruik van
alcoholhoudende zonnebrandmiddelen en
huidverzorgingsproducten. Alcoholhoudende
zonnebrandmiddelen en huidverzorgings-
producten kunnen de verflaag van de PVC
artikelen doen loskomen.
Dit kan verkleuringen veroorzaken op uw li-
chaam, uw kleding of op andere voorwerpen
die contact maken.
Let erop, dat het product niet met stenen,
grind of spitse voorwerpen in contact komt en
nergens schuurt of langs sleept, omdat anders
het folie beschadigd kan raken.
* Contact met scherpe, hete, spitse of gevaarlij-
ke objecten vermijden.

Opbouw

De opbouw moet altijd door een vol-
wassene worden vitgevoerd. Houd de
afzonderlijke stappen van de opbouw
in de gegeven volgorde aan.

Keuze standplaats

Kies een passend vlak en schoon oppervlak met

voldoende ruimte om het product uit te pakken

en uit te vouwen. Spreid het product uit, waar
het later moet komen te staan. Zorg ervoor,

dat alle onderdelen aanwezig en in optimale

conditie zijn.

Metalframe Pool opbouwen

Bouw het product op met minimaal 2

personen Voor het opbouwen zelf, zonder

voorbereiden van de standplaats en het vullen
met water, is circa 30 minuten nodig. Neem bij
vragen of wanneer hulp nodig is bij de opbouw
contact op met de service-hotline. Volg de
afzonderlijke opbouwstappen in de gegeven
volgorde.

1. Kies een glad en schoon oppervlak met vol-
doende ruimte, om het product uit te pakken.
Zorg ervoor, dat alle onderdelen aanwezig
en in optimale conditie zijn.

2.Bouw het product op zoals getoond in afbeel-

ding C-G.

3. Vanaf de tweede keer opbouwen moet het
product worden gecontroleerd op schade,
gaten en scheuren en moeten deze, zoals
verderop beschreven, worden afgedicht.

4. Geadviseerd wordt, het zwembad niet met
grond-, boor- of bronwater te vullen: dit water
bevat over het algemeen met nitraten en fosfa-
ten verontreinigde organische stoffen. Daarom
wordt geadviseerd, het zwembad met water
uit het openbare drinkwaternet te vullen.

Vullen van het product met
water

Sluit de afvoerdop (9b) en draai de ven-
tieldop (9a) op het afvoerventiel (afb. B) en vul
langzaam het product. Houd tijdens het vullen
toezicht op het product.

Demontage

1. Maak het product leeg.

Opmerking: Houd de lokale bepalin-

gen en specifieke voorschriften aan

betreffende het afvoeren van water vit

zwembaden.

2. Laat het product volledig drogen.

3. Sluit alle ventielen, voordat u het zwembad
opvouwt.

Reparatie

Kleine lekkages of gaten kunnen met de meege-

leverde reparatiestukken worden gerepareerd.

Belangrijk!

Na de reparatie het product gedurende 20 mi-

nuten niet vullen! Gebruik de reparatiestukken

niet bij lekkages of gaten op de naden.

1. Maak het gebied rondom het lek grondig
schoon. Het gebied moet droog en vetvrij zijn.

2. Knip een stuk reparatiemateriaal uit dat zo
groot is, dat de randen ongeveer 1,3 cm over
het beschadigde gebied heen steken.

3.Trek het stuk reparatiemateriaal van het pa-
pier, plaats het op het beschadigde gebied en
druk het stevig aan.

Onderhoud

Controleer en let op volgende punten aan het
begin van elk seizoen en ook regelmatig tijdens
het seizoen van gebruik:

1. Controleer de vaste zitting van alle schroef-
verbindingen. Trek deze, indien nodig, vaster
aan. Het artikel mag vitsluitend in een perfec-
te staat gebruikt worden!

2. Controleer het artikel op beschadigingen,
slitageverschijnselen en defecte onderdelen.
Vervang defecte onderdelen onmiddellijk.

Opslag, reiniging

Ververs het water in het product regelmatig met
name bij warm weer en wanneer het is vervuild!
Bewaar het product wanneer het niet wordt ge-
bruikt altijd droog en schoon bij kamertempera-
tuur. De ventielen moeten tijdens de opslag altijd
gesloten zijn. Alleen schoonmaken met water

of zeepwater, nooit met agressieve reinigings-
middelen. Bij het opslaan voor de winter geen
scherpe voorwerpen op het product plaatsen en
niet met talkpoeder inpoederen.



Afvalverwerking

ﬁ Voer het artikel en de verpakkingsmateri-
%n alen af in overeenstemming met de
actuele lokale voorschriften. Berg

verpakkingsmaterialen (zoals bv. foliezakjes) op
buiten het bereik van kinderen. Bijkomende
informatie over de afvoer van het onbruikbaar
geworden artikel krijgt u bij uw gemeente- of
stadsbestuur. Voer het artikel en de verpakking
milieuvriendelijk of.

/. De recyclingcode dient om verschillende
) materialen voor recyclingdoeleinden te
YY kenmerken. De code bestaat uit een
recyclingsymbool voor de recyclingcyclus en
een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over garantie
en serviceafhandeling

Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid
en onder permanent toezicht geproduceerd. De
firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
verleent particuliere eindklanten op dit artikel
drie jaar garantie, te rekenen vanaf de datum
van aankoop (garantietermijn) en dit op grond
van de volgende bepalingen. De garantie geldt
alleen voor materiaal- en verwerkingsfouten.

De garantie is niet van toepassing op onderde-
len die aan een normale slijtage onderhevig
zijn en daarom als niet-slijtvaste onderdelen te
beschouwen zijn (bv. batterijen) en evenmin op
breekbare onderdelen, bv. schakelaars, accu’s
of onderdelen die van glas gemaakt zijn.

Uit de garantie voortvloeiende claims zijn vitge-
sloten als het artikel onvakkundig, verkeerd of
niet in het kader van de voorziene bepaling of in
het kader van het voorziene gebruiksdoeleinde
gebruikt werd of indien richtlijnen in de Mon-
tagehandleiding niet in acht genomen werden,
tenzij de eindklant aantoont dat er sprake is van
een materiaal- of verwerkingsfout die niet op
één van de hoger vermelde omstandigheden
gebaseerd is.

Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen
alleen tijdens de garantieperiode op vertoon
van de originele kassabon ingediend wor-

den. Gelieve daarom de originele kassabon

te bewaren. De garantieperiode wordt door
eventuele reparaties op grond van de garantie,
wettelijke waarborg of coulance niet verlengd.
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde
onderdelen.

Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de
hieronder vermelde servicehotline te richten of
met ons per e-mail contact op te nemen. Is er
sprake van een garantiegeval, dan wordt het ar-
tikel door ons - naar onze keuze - voor u gratis
gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de
aankoopsom terugbetaald. Verdere rechten op
grond van de garantie bestaan niet.

Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten
op garantie tegenover de betreffende verkoper,
worden door deze garantie niet beperkt.

IAN: 408378_2207
Service Belgié
Tel.. 0800 12089
E-Mail: deltasport@lidl.be
D Service Nederland
Tel. 0800 0249630
E-Mail: deltasport@lidl.nl
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Gratulujemy!
Decydujqc sie na ten produkt, otrzymujq Pan-
stwo towar wysokiej jakosci. Nalezy zapozna¢

sig z produktem przed jego pierwszym uzyciem.

Nalezy uwaznie przeczytaé
@ nastepujacq instrukcje montazu

i wskazowki bezpieczenstwa.
Produkt ten nalezy uzytkowaé wytgeznie
w opisany sposéb oraz zgodnie ze wskazanym
przeznaczeniem. Niniejszq instrukcje montazu
nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu.
Przekazujqc produkt innej osobie, nalezy upew-
ni¢ sig, ze ofrzyma ona takze catq dokumenta-
cje dotyczqcq produktu.

Zakres dostawy

1 x basen metal frame, roztozony (1-11)

1 x adapter weza (12)

2 x tatka naprawcza, samoprzylepna (13)
1 x instrukcja montazu

Dane techniczne

Wymiary ok. 228 x 159 x 42 ¢cm
(szer. x gh. x wys.)

Data produkeji (miesigc/rok):
01/2023

Uwaga. Nigdy nie pozostawiaé dzie-

ci bez nadzoru - niebezpieczenstwo
utoniecia.

Firma Delta-Sport Handelskontor
c € GmbH oswiadcza, ze niniejszy
produkt spetnia najwazniejsze
wymagania oraz jest zgodny z podanymi
ponizej wytycznymi:
2009/48/WE - dyrektywa w sprawie bezpie-
czenhstwa zabawek

Stosowanie zgodne

z przeznaczeniem

Ten produkt jest zabawkq dla dzieci powyzej 2
roku zycia do uzytku na $wiezym powietrzu.
Uwaga. Tylko do uzytku domowego.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

A Uwaga!

Wszystkie materiaty opakowania/
mocujace nie sq czesciq zabawki i ze
wzgledéw bezpieczenstwa nalezy je

usungé, zanim produkt zostanie przeka-

zany dzieciom do zabawy.

A Zagrozenie zycia!

* Dzieci moggq utopié sie nawet w niewielkich
ilodciach wody. Oprézni¢ basen, kiedy nie
jest uzywany.

A Niebezpieczenstwo zranienia!

* Nie nalezy pozostawiaé dzieci bez nadzoru
w czasie, gdy uzywajq produktu, poniewaz
nie umiejq one przewidzie¢ potencjalnych
zagrozen. Uzywaé tylko pod bezposrednim
nadzorem osoby doroste;.

* Podczas uzywania basenu nie mogq znajdo-
wad sie w nim zadne twarde przedmioty o
ostrych krawedziach, np. zabawki. Nalezy
zdjqé bizuterig i zegarki oraz odtozy¢ klucze.
Zdjgé obuwie i ewentualnie okulary swoje i
dziecka.

* Nie wolno dzieciom wskakiwaé do basenu.

Nalezy poinformowa¢ dzieci o sposobie

uzytkowania zapewniajgcym bezpieczng

zabawe.

* Nie wprowadzaé zadnych zmian w produk-

cie.

Uzywac tylko z czystq wodq wodociggowaq.

Zanieczyszczona woda moze zagrozi¢ zdro-

wiu uzytkownikéw.

* Montaz musi byé przeprowadzony przez

osoby doroste.

Nie stawia¢ basenu na betonie, asfalcie i

innych twardych powierzchniach.

Produkt powinien byé postawiony na réwnej

powierzchni trawnika, oczyszczonej z kamieni

i patykéw, bez wzniesien i spadkéw.

Produkt powinien znajdowaé sie w odpowied-

nim odstepie bezpieczenstwa, wynoszgcym

minimum 2 m od budynkéw, schodéw, ptotéw,
muréw, zbiornikéw wodnych, zwisajgcych
gatezi, sznurkédw na ubrania, przewodéw
elekirycznych i innych przeszkéd.

e Sprawdzié produkt przed kazdym uzyciem
pod katem uszkodzer i $ladéw zuzycia. Z
produktu mozna korzystaé tylko wtedy, gdy
jest w idealnym stanie!

A Unikanie szkéd materialnych!

¢ Ostrzezenie. Nalezy unikaé stosowania

filtiréw przeciwstonecznych i $rodkéw do piele-

gnacii skéry zawierajgcych alkohol. Zawiera-
jace alkohol filtry przeciwstoneczne i $rodki
do pielegnacii skéry mogq doprowadzié do
zejécia barwnej powtoki artykutéw z PVC.
Moze to przyczynié sie do powstania odbar-
wien na skérze, odziezy lub innych przedmio-
tach pozostajgcych w kontakcie z produktem.
* Nalezy upewnié sig, ze produkt nie dotyka
kamieni, zwiru lub ostrych przedmiotéw ani o
nic sie nie ociera i nie haczy, w przeciwnym
razie moze nastqpié uszkodzenie tworzywa.
Unika¢ kontaktu z ostro zakofczonymi, gorg-
cymi, ostrymi lub niebezpiecznymi przedmio-
tami.

Skitadanie

Skladanie powinna zawsze wykonaé
osoba dorosta. Nalezy wykonywaé po-
szczegdlne etapy montazu w podanej
kolejnosci.

Wybér lokalizacji

Wybieraé gtadkq i czystq powierzchnie z
wystarczajqcq iloécig miejsca na rozpakowanie
i roztozenie produktu. Rozstawié¢ produkt w
miejscu, w ktérym ma on sie pézniej znajdowad.
Upewni¢ sig, ze wszystkie czesci wystepujq i sq
w nienagannym stanie.

Sktadanie basenu z metalowym

stelazem

Montaz wykonujq co najmniej 2 osoby.

Sam montaz, bez przygotowania lokalizacji i
napetniania wodq, zajmuje ok. 30 minut. W ra-

zie pytan dotyczgeych montazu nalezy zwracad

sig do infolinii serwisowej. Wykonywa¢ poszcze-

gélne etapy montazu w podanej kolejnosci.

. Wybieraé gtadkq i czystq powierzchnig z
wystarczajqcq iloécig miejsca na rozpakowa-

nie artykutu. Upewnié sig, ze wszystkie czesci
wystepujq i sq w nienagannym stanie.

2. Wykonaé montaz produktu zgodnie z rysun-
kami C-G.

3.0Od drugiego montazu nalezy kontrolowaé
produkt pod wzgledem ewentualnych uszko-
dzen, otwordw i peknieé i uszczelniaé go,
zgodnie z ponizszym opisem.

4.Rekomenduije sie, aby nie napetniac basenu
wodq gruntowq, wodq z odwiertéw lub ze
studni; taka woda zawiera z reguly substancje
organiczne zanieczyszczone azotanami i
fosforanami. Nalezy napetniaé basen wodq z
publicznej sieci wodociggowe;.

Napetnianie produktu wodq

Zamknqgé zatyczke odptywu (9b), przykrecié
ostone zaworu (9a) na zawér odptywowy
(rys. B) i powoli napetnia¢ produkt. Nie zosta-
wiaé produktu bez nadzoru podczas napetia-
nia.

Demontaz

1. Opréznié produkt.

Wskazéwka: Przestrzegaé lokalnych

regulacji i przepiséw dotyczagcych usu-

wania wody z basenéw.

2. Pozostawié produkt do catkowitego wyschnie-
cia.

3.Zamknq¢ wszystkie zawory przed ztozeniem
basenu.

Naprawa

Mate otwory lub dziury mozna usunqgé dotqczo-

nq fatq naprawczq.

Wazne!

Po naprawie nie napetiaé produktu przez 20

minut! Nie uzywad taty na nieszczelnosci lub

dziury w spoinach.

1. Doktadnie oczysci¢ obszar wokét miejsca
rozszczelnienia. Musi by¢ on suchy i od-
ttuszczony.

2. Wyciq¢ na tyle duzy kawatek materiatu
naprawczego, aby jego brzegi wychodzity
okoto 1,3 cm poza obszar uszkodzenia.

3.Odkleié tate od papieru, natozyé na uszko-
dzone miejsce i doktadnie docisngé.

Konserwacja

Na poczatku kazdego sezonu i regularnie w
trakcie sezonu uzytkowania nalezy sprawdzad
nastepujqce punkty i postepowad zgodnie z
nimi:

1. Sprawdzié poprawnosé dokrecenia wszyst-
kich potqczen srubowych. W razie potrzeby
dokrecié je. Z artykutu mozna korzystaé tylko
wtedy, gdy znajduje sie w nienagannym
stanie!



2. Sprawdzaé artykut pod kqtem uszkodzen, zu-
zycia oraz wadliwych czeéci. Wadliwe czeéci
nalezy niezwlocznie wymienié.

Przechowywanie,
czyszczenie

Czesto wymieniaé wode w produkcie, szcze-
gdlnie podczas upatéw i gdy jest zabrudzonal
Nieuzywany produkt przechowywaé suchy

i czysty w temperaturze pokojowej. Podczas
przechowywania produktu zawory powinny by¢
zawsze zamknigte. Czysci¢ wylgcznie wodq lub
wodg z mydlinami, nigdy nie uzywaé silnych
detergentéw.

Sktadujgc produkt przez zime, nie stawiaé na
nim zadnych ostrych przedmiotéw i nie pudro-
wac talkiem.

Uwagi odnosnie recyklingu
ﬁ Arrylfu’ri mcte’ric’ry op.akowaniow'e
%n nalezy usungé zgodnie z aktualnie
obowiqzujgcymi miejscowymi przepisa-
mi. Materiaty opakowaniowe (np. worki
foliowe) nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Szczegdtowe
informacje na temat sposobdw usuwania
zuzytego artykutu mozna uzyskaé u wiadz
gminnych i miejskich. Artykut oraz opakowanie
nalezy usungé w sposdb przyjazny dla
srodowiska.
Kod recyklingu stuzy do oznaczenia
E’:) réznych materiatéw nadajgeych sie do
YY  ponownego przetworzenia (recyklingu).
Kod taki sktada sie z symbolu recyklingu
odzwierciedlajgcego obieg materiatéw do
ponownego przetworzenia, a takze z numeru,
ktéry jest oznaczeniem materiatu.

Wskazowki dotyczace
gwarancji i obstugi
serwisowej

Artykut zostat wyprodukowany z najwyzszq
starannodciq i pod statq kontrolg. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH przyznaije klien-
towi koAicowemu na niniejszy artykut trzy lata
gwarancji od daty zakupu (okres gwarancyjny)
z zastrzezeniem ponizszych postanowien. Gwa-
rancja dotyczy wytgcznie wad materiatowych

i wad wykonania. Gwarancja nie obejmuje
czedci, ktére podlegajg normalnemu zuzyciu i
z tego wzgledu nalezy je traktowaé jako czeici
zuzywalne (np. baterie) i nie obejmuje czeici
kruchych, np. przetgcznikéw, akumulatoréw ani
czeéci wykonanych ze szkla.

Wyklucza sig roszczenia z tytutu niniejszej gwa-
rancji w przypadku uzycia artykutu w sposéb
niewtasciwy lub sprzeczny z jego przeznacze-
niem lub w sposéb wykraczajqcy poza przewi-
dziane przeznaczenie lub poza przewidziany
zakres uzytkowania lub jesli wytyczne zawarte
w instrukeji obstugi nie byty przestrzegane,
chyba ze klient konicowy udowodni istienie
wady materiatowej lub wady wykonania, ktéra
nie wynika z podanych wyzej przyczyn.
Roszczenia z tytutu gwarancji mozna zgtaszaé
wyltqgcznie w okresie gwarancyjnym za okaza-
niem oryginalnego dowodu zakupu. Prosimy
zatem zachowaé oryginalny dowéd zakupul

W przypadku jakichkolwiek reklamaciji prosimy
skontaktowad sie z nami najpierw za posred-
nictwem podanej ponizej infolinii serwisowej
lub drogq e-mailowq. W przypadku objetym
gwarancjq artykut zostanie - wedtug naszego
uznania - bezptatie naprawiony, wymieniony
lub nastgpi zwrot ceny zakupu. Z gwaranciji nie
wynikajg zadne inne prawa.

Niniejsza gwarancja nie ogranicza Panstwa
ustawowych praw, w szczegélnosci roszczen
gwarancyjnych wobec danego sprzedawcy.
W przypadku wymiany czesci lub catego arty-
kutu okres gwarancji przedtuza sig o trzy lata
zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po
uptynigciu czasu gwaranciji powstate naprawy
sq platne.

IAN: 408378_2207
Serwis Polska

Tel. 22397 4996
E-Mail: deltasport@lidl.pl
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Srdeé&né blahoprejemel!

Svym ndkupem jste se rozhodli pro kvalitni vyro-
bek. Pfed prvnim pouzitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.

@ Pozorné si prectete nasleduijici

navod k sestaveni a bezpecnostni
pokyny.

Pouziveijte tento vyrobek pouze tak, jak je popsé-

no, a pro uvedené Gcely. Dobfe si tento ndvod
k sestaveni uschovejte. Pokud vyrobek predate
treti osobé, predeite i i veskerou dokumentaci.

Rozsah dodavky

1% bazén s kovovym rdmem, rozlozeny (1-11)
1% adaptér hadice (12)

2 x opravné zdplata, samolepici (13)

1% ndvod k sestaveni

Technické udaje
Rozméry: cca 228 x 159 x 42 cm (§ x h x v)

Datum vyroby (mésic/rok):
01/2023

Pozor. Nenechte dité nikdy bez dozo-
ru - nebezpedi utonuti.

Spole&nost Delta-Sport Handelskontor
c GmbH timto prohlaiuje, Ze tento

vyrobek je v souladu s ndsledujicimi
zékladnimi pozadavky a ostatnimi pFislusnymi
ustanovenimi:

2009/48/ES - Smérnice o bezpe&nosti hracek

Pouziti v souladu s uréenim

Tento vyrobek je hra¢ka pro déti od 2 let pro
venkovni pouZiti.
Pozor. Pouze pro domdci pouZiti.

Bezpecnostni upozornéni

A Pozor!

Obalovy a upeviovaci material neni
soucasti hracky, proto je nutné ho

z bezpeénostnich dovodu vidy zcela
odstranit, nez umoznite détem, aby si
s vyrobkem hraly.

A Nebezpedi ohrozeni zivota!
* Déti se mohou utopit jiz v malém mnoZstvi
vody. Vyprazdnéte bazén, kdyZ se nepouZiva.

Nebezpedi zranéni!

* Nenechdveite dité v bazénu bez dozoru,
protoze déti nedokdzi odhadnout potencidlini
rizika. PouZivéni pouze pod piimym dohle-
dem dospélé osoby.

* B&hem pouzivdni se v bazénu nesmi nachdzet
24dné predméty s ostrymi hranami ani tvrdé
predméty, napf. hracky. Nenoste $perky,
hodinky ani u sebe neméijte klice. Vyzujte boty
sobé& i svému ditéti a piipadné sundeijte bryle
sob& nebo svému ditéti.

Déti nesmi do bazénu skdakat.

Informujte své déti o zasaddch pouziti pro
bezpeénou hru.

Neprovadsijte na vyrobku zadné zmény.
Pouzivejte bazén pouze s &istou vodou

z vodovodu. Znedisténd voda mize ohroZzovat

zdravi uZivateld.

* MontdZ musi provddét dospéld osoba.

* Neinstalujte bazén na beton, asfalt nebo jiné
tvrdé povrchy.

Vyrobek by mél byt nainstalovdn na rovné
travnaté plose bez kament, klackd, hrbold

a jamek.

Vyrobek by mél byt nainstalovdn v pfiméfené
bezpeéné vzdalenosti minimdlné 2 m od
budoyv, schodd, plotd, zdi, vodnich ploch,
previslych vétvi, $ii0r na pradlo, elektrickych
vedeni a jinych prekdazek.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni
vyrobek poskozeny nebo opotiebeny. Vyro-
bek je povoleno pouzZivat pouze v bezvad-

ném stavu!

A Zabrdanéni vécnym skodam!

* Upozornéni. Vyhnéte se pouzivani opalova-
cich krémd na bazi alkoholu a produktd péce
o plef. Opalovaci krémy a produkty péce
o plef obsahuijici alkohol mohou odlupovat
barevny povlak predméti z PVC.

To m0zZe vést ke zm&né barvy na vasem tle,
oble&eni nebo jinych pfedmétech, s nimiz
prijdete do styku.

* Dbeijte na to, aby vyrobek nepfisel do kontak-
tu s kameny, $t&rkem nebo ostrymi pfedméty
a nikde se nedfel ani netahal, protoze jinak
moze dojit k poskozeni félie.

e Zabrante kontaktu s horkymi, $pic¢atymi &i ne-
bezpeénymi predméty a s piedméty s ostrymi
hranami.

Montaz

Montaz by méla vidy provadét dospéla
osoba. Provedte jednotlivé kroky mon-
taze v uvedeném poradi.

Vybér stanovisté

Vyberte vhodnou rovnou a &istou plochu s do-
statkem mista pro vybaleni a rozloZeni vyrobku.
Rozlozte vyrobek na mist&, na kterém mé poz-
daji stat. Ujistéte se, Ze jsou k dispozici viechny
jednotlivé dily a jsou v bezvadném stavu.

Montaz bazénu s kovovym ramem

Provadéjte montaz vyrobku minimal-

né ve dvou lidech. Na ¢istou montdz, bez

pfipravy stanovisté a plnéni vodou, budete
pottebovat cca 30 minut. Méte-li dotazy nebo
potiebujete-li pomoc s montézi, obrafte se na
servisni linku. Provedte jednotlivé kroky montaze

v uvedeném poradi.

1. Vyberte hladkou a ¢&istou plochu s dostatkem
mista pro vybaleni vyrobku. Ujistéte se, ze
jsou k dispozici viechny jednotlivé dily a jsou
v bezvadném stavu.

2. Smontujte vyrobek podle postupu na obrdz-
cich C - G.

3.0Od druhé montdze byste méli kontrolovat pfi-
padnd poskozeni, diry a trhliny a tyto utésnit
podle popisu nize.

4. Nedoporucuje se plnit bazén spodni vodou,
vodou z vrtu ani ze studny: tato voda obvykle
obsahuje organické latky znegisténé dusic-
nany a fosfaty. Radime naplnit bazén vodou
z vefejného vodovodu.

Plnéni vyrobku vodou

Zaviete vypoustéci zatku (9b), otolte kryt ven-
tilu (9a) na vypoustéci ventil (obr. B) a pomalu
vyrobek napliite. BEéhem plnéni nenechdvejte
vyrobek bez dozoru.

Demontaz

1. Vyprazdnéte vyrobek.

Upozornéni: Dodrzujte mistni ustano-

veni specifickych predpisu pro likvidaci

vody z bazénd.

2. Nechte vyrobek zcela uschnout.

3. Pfedtim, neZz budete bazén sklddat, zavrete
viechny ventily.

Oprava

Mensi neté&snosti nebo diry Ize odstranit pomoci

prilozenych zéplat pro opravy.

Dulezité!

Po opravé bazén 20 minut nepliite! NepouZi-

vejte zaplaty v pfipadé net&snosti nebo dér ve

svaru.

1. Dikladné vyistéte oblast kolem netésnosti.
Oblast musi byt suchd a odmasténa.

2. Vystiihnéte kousek materidlu pro opravuy, do-
stateéné velky, aby jeho okraje presahovaly
asi 1,3 cm pFes poskozenou oblast.

3. Stahnéte zdaplatu z papiru, umistéte ji na
poskozenou oblast a pevné ji pfimacknéte.

Udriba

Na zaédtku kazdé sezény a pravidelné béhem

sezdny pouzivani zkontrolujte a dodrZuijte ndésle-

dujici body:

1. Zkontrolujte, zda jsou vechny Sroubové spoje
utazeny. V pfipadé potfeby je utdhnéte. Vy-
robek smi byt pouZivén pouze v bezvadném
stavul

2. Zkontrolujte vyrobek, zda neni poskozen,
opotfeben a nemé vadné dily. Vadné dily
ihned vyméiite.

Uskladnéni, ¢isténi

Vodu v bazénu &asto méte, zejména pfi horkém
poéasi a v pfipadé znedidténil Kdyz bazén
nepouzivate, skladujte jej na suchém a &istém
misté pfi pokojové teploté. Ventily by mély byt
pii skladovani stéle uzaviené. Cistéte pouze
vodou nebo mydlovou vodou, nikdy nepouzivej-
te abrazivni &istici prostfedky. Pfi uskladnéni na
zimu nepokladejte na bazén Zadné predméty

s ostrymi hranami a nepudrujte bazén mastkem.

Pokyny k likvidaci
8 Vyrobek a obalové materidly likvidujte
%‘h podle aktudlnich mistnich pfedpisd.
Uchovaveijte obalové materidly (jako
napt. féliové sécky) nedostupné pro déti.
O moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku se
informuijte u Vasi obecni nebo mé&stské spravy.
Vyrobek a obaly likvidujte ekologicky.

/‘\) Recyklagni kéd slouZzi ke znageni

YY  ho zhodnoceni (recyklace). Kéd sestéva

roznych materidld pro proces opétovné-

ze symbolu recyklace, ktery md odrdzet proces
zhodnoceni, a &isla, které oznacuje materidl.



Pokyny k zaruce a probéhu
sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stalé
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym privatnim zdkaz-
nikdm na tento vyrobek tfi roky zdruky od

data nékupu (zéruéni lhita) podle nésleduijici
ustanoveni. Zaruka se tykd pouze vad materiélu
a zévad ve zpracovdni. Zéruka se nevztahuje
na dily, které podIéhaji normalnimu opotfebeni,
a proto je nutné na né pohlizet jako na rychle
opotiebitelné dily (napt. baterie), a na kiehké
dily, napt. vypina&e, akumulétory nebo dily
vyrobené ze skla.

Néroky z této zaruky jsou vylouéeny, pokud vy-
robek byl pouzivan neodborné& nebo nedovole-
nym zpdsobem nebo nikoli v rdmci stanoveného
G&elu uréeni nebo predpokléddaného rozsahu
pouzivani nebo nebyla dodrzena zaddni v
ndvodu k obsluze, ledaze by koncovy zdkaznik
prokdzal, Ze existuje vada materidlu nebo do3lo
k chybé& ve zpracovani, které nevyplyvaii z
n&které vy3e uvedenych okolnosti.

Néroky ze zdruky Ize uplatnit pouze v rdmci
zaruéni |hity po predlozeni origindlniho poklad-
niho dokladu. Proto si prosim uschoveijte origindl
pokladniho dokladu. Doba zdruky se neprodlu-
Zuje pFipadnymi opravami na zdkladé zaruky,
zdakonné zdruky nebo kulance. Totéz plati také
pro vymé&néné a opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obraceijte na nize uve-
denou horkou linku servisu nebo se s ndmi spojte
e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad reklamace,
vyrobek Vém - dle nasi volby - bezplatn& opra-
vime, vymé&nime nebo Vam vratime kupni cenu.
Dal3i prava ze zaruky nevznikaii.

Vase zdkonnd prava, zejména ndroky na zaqjisté-
ni zaruky vO&i konkrétnimu prodeici, nejsou touto
zérukou omezena.

IAN: 408378_2207

& Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz
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BlahoZeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom
dékladne oboznamte.
Pozorne si precitajte tento
montéazny navod a bezpeénostné
pokyny.
Vyrobok pouzZivajte len uvedenym sp&sobom
a na uvedeny Géel. Tento montazny ndvod si
dobre uschovaite. Pri odovzdavani vyrobku
tretej osobe odovzdaijte s vyrobkom aj vietky
podklady.

Rozsah dodavky

1 x bazén s kovovym rdmom, rozlozeny (1-11)
1 x hadicovy adaptér (12)

2 x zdplata na opravy, samolepiaca (13)

1 x monté&zny ndvod

Technické udaje
Rozmery: cca 228 x 159 x 42 cm (Sx H x V)

Datum vyroby (mesiac/rok):
01/2023

Pozor. Nenechdvaite vase diefa
nikdy bez dozoru - nebezpe&enstvo
utopenia.

Spolo&nost Delta-Sport Handelskon-
c € tor GmbH tymto vyhlasuje, Ze tento

vyrobok je v silade s nasledujicimi

zd&kladnymi poziadavkami a ostatnymi
prislusnymi ustanoveniami:

2009/48/ES - Smernica o bezpeénosti hragiek

Pouzitie na uréeny Ucel

Tento vyrobok je hragka pre deti od 2 rokov na
pouzitie v exteriéri.
Pozor. Iba pre domdce pouZzitie.

Bezpecnostné upozornenia

APozor!

Vsetky obalové a upeviovacie materi-
aly nie sU suéastou hracky a z bezpec¢-
nostnych dévodov sa musia odstranif

skér, ako sa vyrobok odovzdda detom
na hranie.

Nebezpeéenstvo ohrozenia
Zivota!
¢ Deti sa mézu utopif uz v malych mnoZstvéch
vody. Vyprdzdnite bazén, ked sa nepouziva.

Nebezpecenstvo zranenia!

* Vase diefa nikdy nenechdvajte pouzivat
vyrobok bez dozoru, pretoze deti nedokdzu
posidif mozné nebezpedensivd. Pouzivanie
iba pod priamym dohladom dospelej osoby.

* Pocas pouzivania sa v bazéne nesmd naché-

dzat Ziadne predmety s ostrymi hranami ani

tvrdé predmety, napr. hragky. Nenoste $perky,
hodinky ani kl'd¢e. Vyzujte sebe a vaimu die-
fafu topdnky a v pripade potreby daijte sebe
alebo va3mu diefafu dole okuliare.

Deti nesm0 skékaf do bazéna.

Informujte va3e deti o pokynoch na pouziva-

nie na bezpeéné hranie.

* Nevykondvaijte Ziadne zmeny na vyrobku.
Pouzivaite iba Eistd vodu z vodovodu. Znedis-

tend voda méze ohrozit zdravie pouzivatelov.

Zmontovanie bazéna musi vykonaf dospeld

osoba.

* Bazén neinstalujte na betdn, asfalt alebo iny
tvrdy povrch.

* Vyrobok sa md in3talovat na rovnd trdvnatd

plochu, ktord je bez kamefiov, piioy, hrbolov

a jam.

Vyrobok ma maf primerany bezpeénostny

odstup minimdlne 2 m od budov, schodisk,

plotov, mdrov, véd, previsnutych kondrov,

$n0r na pradlo, elekirickych vedeni a inych

prekazok.

Vyrobok pred kazdym pouzitim skontrolujte,

¢i nie je poskodeny alebo opotrebovany.

Vyrobok sa smie pouzivaf len v bezchybnom

stave!

A Zabrdnenie vecnym skodam!

* Upozornenie. Vyhybaite sa pouzivaniu opa-
[ovacich krémov a kozmetickych pripravkov s
obsahom alkoholu. Opalovacie krémy a koz-
metické pripravky s obsahom alkoholu mézu
odlepit vrstvu farby na vyrobkoch z PVC.
MébzZe to viest ku sfarbeniam na vasom tele,
oble&eni alebo inych predmetoch, ktoré sa
dostant do kontaktu.

Ddvaite pozor, aby vyrobok neprisiel do
kontaktu s kamefmi, dtrkom alebo ostrymi
predmetmi a o ni¢ sa neodieral ani neobruso-
val, pretoze sa inak mézu vyskytnif poskode-
nia na félii.

Zabrante kontaktu s predmetmi s ostrymi

nymi predmetmi.

Instalacia

Instalaciu musi vidy vykonaf dospela
osoba. DodrzZiavaijte jednotlivé kroky
instaldcie v uvedenom poradi.

Vyber miesta instalacie

Na vybalenie a rozprestrenie vyrobku vyberte
hladky a ¢isty povrch s dostatkom miesta. Roz-
prestrite vyrobok tam, kde ma byf neskér umiest-
neny. Uistite sa, Ze s dostupné vietky ndhradné
diely a Ze si v bezchybnom stave.

Instalacia bazéna s kovovym ré-

mom

Vyrobok instalujte spolu s d'alSimi min.

2 osobami. Samotnd instaldcia, bez terén-

nych Gprav a naplnenia vodou, trvd cca 30

mindt. V pripade otdzok alebo potreby pomoci

s in3taldciou sa obratte za servisnd telefénnu

linku. Dodrziavaite jednotlivé kroky instaldcie v

uvedenom poradi.

1. Na vybalenie vyrobku vyberte hladky a ¢isty
povrch s dostatkom miesta. Uistite sa, Ze so
dostupné vietky ndhradné diely a ze so v
bezchybnom stave.

2. Vyrobok in3talujte podl'a zobrazenia na
obrazkoch C- G.

3. Pri kazdej dalej instaldcii skontrolujte
vyrobok, & nemd pripadné poskodenia, diery
alebo trhliny a utesnite ich podla neskér
uvedeného popisu.

4. Odpori&a sa neplnif bazén podzemnou
vodou, vodou z vrtu alebo studne: tato voda
vo vieobecnosti obsahuje organické latky
znedistené dusi¢nanmi a fosfore¢nanmi.
Odporiéa sa naplnit bazén vodou z verejnej
siete pitnej vody.

Naplnenie vyrobku vodou

Zatvorte odtokovi zétku (9c) a otocte kryt
ventilu (9b) na odtokovy ventil (obr. C) a pomaly
naplnte vyrobok. Po&as napliiania vodou nene-
chévaite vyrobok bez dozoru.

Instalacia

1. Vyprazdnite vyrobok.

Upozornenie: Dodrziavajte miestne
ustanovenia $pecifickych predpisov o
likvidacii vody z bazénov.

2. Nechajte vyrobok Gplne vyschnit.

3. Pred zloZenim bazéna zatvorte vietky ventily.

Oprava

Malé netesnosti alebo diery mézete opravif
prilozenymi opravnymi zéplatami.
Délezité!
Po oprave vyrobok po dobu 20 mindt nenapliaij-
te vodou! Zdplaty nepouzivaite pri netesnostiach
alebo dierach na 3ve.
1. Dékladne vygistite oblast okolo netesnosti.
Oblast musi byt suchd a bez mastnoty.
2.Vyrezte kisok opravného materidlu, dost
velky, aby jeho okraje vyénievali priblizne
1,3 cm cez poskodent oblasf.
3. Zdaplatu odlepte z papiera, nasadte na posko-
dent oblasf a pevne pritladte.

Udrzba

Na zadiatku sezény ako aj pravidelne poéas

sezdny uzivania skontrolujte a nasledujte nasle-

dovné body:

1. Skontrolujte, &i s0 pevné vietky skrutkové spo-
je. V pripade potreby ich dotiahnite. Vyrobok
sa smie pouzivaf len v bezchybnom stave!

2. Skontrolujte, &i nie je vyrobok poskodeny,
opotrebeny ako aj &i nie si jednotlivé Easti
chybné. Tieto chybné Zasti obratom vymefite.

Skladovanie, distenie

Casto mefite vodu vo vyrobku, predovietkym pri
horicom pocasi a ked' je znegistend! Vyrobok
pri nepouzivani skladujte vzdy na suchom a
Cistom mieste pri izbovej teplote. Ventily musia
byt pri uskladneni vzdy zatvorené. Na ¢&istenie
pouzivajte iba vodu alebo mydlovi vodu, nikdy
ostré istiace prostriedky. Pri uskladneni na

zimu neklad'te na vyrobok ziadne predmety s
ostrymi hranami a nepoprasujte ho mastencovou
mickou.

Pokyny k likvidacii

."‘ V)'/ro’bok a ?bulovy moferidl zlikvid.u]’re

% podla aktudlnych miestnych predpisov.
Obalovy materidl (ako napr. féliové
vreckd) uschovaijte mimo dosahu deti.

Dalsie informdcie o moznostiach likviddcie

zastaraného yrobku dostanete na svojej obecnej

alebo mestskej sprave. Vyrobok a obal

zlikvidujte ekologicky.



/N, Recyklacny kéd sliZi na oznacenie
a):) réznych materidlov za Géelom vrdtenia
YY  do kolobehu opétovného pouzivania

(recyklacia). Kéd pozostdva z recyklagného
symbolu pre zobrazenie kolobehu opétovného
pouzivania a &isla, ktoré ozna&uje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stélou kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH sik-

romnym koncovym uzivatelom trojroént zdruku

odo diia kipy (zdruénd lehota) po splneni nasle-

dovnych podmienok. Zdaruka plati len na chyby
materiélu a spracovania. Zéruka sa netyka
dielov, ktoré podliehaji beznému opotrebeniu
a preto ich mozno povaZovaf za opotrebite/né
diely (napr. batérie), ako aj krehkych dielov,
napr. vypinace, akumuldtory alebo diely, ktoré
sU vyrobené zo skla.

Ndroky z tejto zdruky zanikajd, ked' sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nespravne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
ndvodu na obsluhy, s vynimkou, Ze koncovy uZi-
vatel preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola spésobend niektorou
z hore uvedenych okolnosti.

Zé&ruku je mozné uplamif len polas zdaruénej
lehoty po predlozeni origindlu pokladni¢ného
dokladu. Originél pokladni¢ného dokladu
preto prosim uschovaite. Zaruénd doba sa kvéli
pripadnym zdruénym opravam, zdkonnej zdruke
alebo ako obchodné gesto nepred|zuje. Plati to
aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamdcidch sa prosim najskér obratte na
dole uvedeny Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd o
zéruény pripad, vyrobok - podl'a nasej volby
- bezplatne opravime, vymenime alebo vratime
kipnu cenu. Dalsie prava zo zaruky nevyply-
vaju. Vase zdkonné prava, hlavne ndroky na
z&ruéné plnenie vodi prislusnému predajcovi, nie
sU touto zarukou obmedzené.

IAN: 408378_2207

GO Servis Slovensko
Tel: 0850232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk
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iEnhorabuenal
Con su compra se ha decidido por un articulo
de gran calidad. Familiaricese con el articulo
antes de usarlo por primera vez.
Para ello, lea detenidamente las
@ siguientes instrucciones de
montaje y las indicaciones de
seguridad.
Use el articulo solo de la forma descrita y para
los campos de aplicacién indicados. Conserve
estas instrucciones de montaje a buen recaudo.
Entregue todos los documentos en caso de
traspasar el articulo a terceros.

Volumen de suministro

1 piscina con marco de metal,
desmontada (1-11)

1 adaptador de manguera (12)

2 parche de reparacién, autoadhesivo (13)

1 instrucciones de montaje

Datos técnicos

Dimensiones: aprox. 228 x 159 x 42 cm
(LA x AN x AL)

Fecha de fabricacién (mes/afo):
01/2023

Atencién. Nunca deje a los nifios sin

supervisién- peligro de ahogamiento.

Por la presente, Delta-Sport Handels-
c kontor GmbH declara que este

articulo cumple con los siguientes

requisitos bdsicos y las disposiciones pertinentes:

2009/48/CE - Directiva sobre la seguridad de
los juguetes

Uso previsto

Este articulo es un juguete para nifios a partir de
2 afos, para uso al aire libre.
Atencién. Apto solo para uso doméstico.

Indicaciones de seguridad

A jAtencion!

Ninguno de los materiales de embala-
je/sujecién forman parte del juguete,
y por motivos de seguridad, deben ser
retirados siempre antes de entregar el
juguete al nifio .

A iPeligro de muerte!

¢ Los nifios pueden ahogarse incluso con una
pequefia cantidad de agua. Vacie la piscina
cuando no se use.

A iPeligro de lesiones!

* No deje a los nifios desatendidos con el arti-
culo, ya que estos no son capaces de evaluar
los peligros potenciales. El articulo debe ser
usado exclusivamente bajo la supervisién
directa de un adulto.

* Cuando se use, la piscina no debe contener
ningén objeto duro o con cantos dfilados, p.
ej. juguetes. Deje las joyas, relojes o llaves
fuera de la piscina. Tanto usted como los
nifios deben descalzarse y quitarse, dado el
caso, las gafas.
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Los nifios no deben tirarse a la piscina.
Explique a los nifios cémo deben usar
correctamente la piscina para jugar de forma
segura.

* No modifique el articulo.

Usar exclusivamente con agua corriente lim-
pia. El agua sucia puede suponer un peligro
para los usuarios.

El montaje debe ser realizado por un adulto.
* No monte la piscina sobre hormigén, asfalto
o cualquier otra superficie dura.

El articulo debe montarse sobre un césped
plano, libre de piedras, palos, socavones u
hoyos.

El articulo debe montarse con una distancia
de seguridad adecuada de al menos 2 m con
respecto a edificios, escaleras, vallas, muros,
estanques, ramas suspendidas, tendederos,
cables eléctricos y ofros obstéculos.

Revise el articulo antes de cada uso buscando
posibles dafios o desgaste. jEl articulo solo
debe usarse en perfecto estadol

iPrevencion de daiios
materiales!
* Advertencia. Evite el uso de protectores
solares y productos de cuidado de la piel que
contengan alcohol. Los protectores solares
y los productos de cuidado de la piel con
alcohol pueden desprender el revestimiento
de color de los articulos de PVC.
Esto puede dejar manchas en su cuerpo,
su ropa u otros objetos en contacto con el
articulo.
Evite que el articulo entre en contacto con
piedras, gravilla u objetos puntiagudos y
procure que no roce por ningdn lado, ya que
eso podria dafiar la lona.
Evite el contacto con objetos afilados, calien-
tes, puntiagudos o peligrosos.

Montaje

El montaje deberia ser realizado siem-
pre por un adulto. Siga cada paso de
montaje en el orden indicado.

Seleccion del emplazamiento
Seleccione una superficie adecuada plana'y
limpia con espacio suficiente para desembalar
y extender el articulo. Extienda el articulo en

el emplazamiento previsto. Asegirese de que
todas las piezas individuales estén incluidas en
el volumen de suministro y que se encuentren en
perfecto estado.

Montaje de la piscina con marco de

metal

Monte el articulo con la ayuda de al

menos 2 personas. Para el montaje, sin la

preparacién del emplazamiento ni el llenado
de agua, necesitard aprox. 30 minutos. Para
cualquier pregunta o ayuda relativa al montaje,
dirijase a la linea de atencién al cliente. Siga
cada paso de montaje en el orden indicado.

1. Seleccione una superficie lisa y limpia con es-
pacio suficiente para desembalar el articulo.
Asegurese de que todas las piezas individua-
les estén incluidas en el volumen de suministro
y que se encuentren en perfecto estado.

2. Monte el articulo siguiendo las indicaciones
de las figuras C - G.

3. A partir del segundo montaije, deberia
inspeccionar el articulo en busca de dafios,
agujeros y griefas, y repararlos, como se
indica mds adelante.

4. Se recomienda no llenar la piscina con
agua subterranea, agua de perforaciones
o manantiales: este agua contiene, por lo
general, sustancias orgdnicas contaminadas
con nitratos y fosfatos. Se recomienda llenar
la piscina con agua procedente del suministro
pUblico de agua potable.

Llenar el articulo con agua

Cierre el tapén de desagiie (9b), enrosque la

tapa de vdlvula (9a) en la vélvula de desagiie
(fig. B) y llene lentamente el articulo. No deje

desatendido el articulo mientras lo Ilena.

Desmontaje

1. Vacie el articulo.

Nota: tenga en cuenta las disposiciones

locales especificas sobre eliminacién del

agua de piscinas.

2. Deje que el articulo se seque completamente.

3. Cierre todas las vélvulas antes de plegar la
piscina.

Reparacion

Las pequefias fugas o agujeros pueden reparar-

se con los parches que se incluyen.

ilmportante!

iTras la reparacién, no llene la piscina hasta

pasados 20 minutos! No utilice los parches para

las fugas o agujeros existentes en la costura de
sellado.

1. Limpie en profundidad la zona alrededor de
la fuga. La zona debe encontrarse seca 'y
libre de grasa.

2.Recorte una pieza de material de reparacién,
cuyos bordes sobrepasen aproximadamente
1,3 cm la zona dafada.

3. Desprenda el parche del papel, coléquelo so-
bre la zona dafiada y presiénelo firmemente.

Mantenimiento

Compruebe y siga los siguientes puntos al inicio

de cada temporada y periédicamente durante

el uso:

1. Compruebe que todas las uniones roscadas
estén bien apretadas. Apriételas de nuevo
si es necesario. jEl articulo debe utilizarse
Onicamente si se encuentra en perfectas
condiciones!

2. Compruebe si el articulo presenta dafios,
signos de desgaste o piezas defectuosas.
Cambie las piezas defectuosas de inmediato.

Almacenamiento, limpieza

jSustituya frecuentemente el agua de la piscing,
sobre todo con altas temperaturas y cuando el
agua esté sucial Cuando no lo utilice, guarde
el articulo en un lugar seco y limpio, a tempera-
tura ambiente. Durante el almacenamiento, las
vélvulas deben permanecer siempre cerradas.
Limpiar exclusivamente con agua o agua jabo-
nosa, nunca con detergentes agresivos.



Para el almacenamiento durante el invierno, no
coloque el articulo sobre objetos con cantos
vivos y no lo espolvoree con polvos de talco.

. .
Indicaciones para la
s e .
eliminacion
& Elimine el articulo y los materiales de
™0 \ . )
%n embalaje conforme a la correspondiente
normativa local vigente. Guarde el
material de embalaje (como; p. ej.; las
bolsas de pléstico) fuera del alcance de los
nifios. En su administracién local o municipal
podrd obtener mds informacién sobre la
eliminacién del articulo usado. Elimine el
articulo y el embalaje de forma respetuosa con
el medio ambiente.

El cédigo de reciclaje se emplea para
a’:) sefializar los diferentes materiales para
YY  su retorno al ciclo de reciclaje. El cédigo
se compone de un simbolo de reciclaje para el
ciclo de aprovechamiento y un nimero que
sefializa el material.

Indicaciones relativas a la
garantia y la gestion de
servicios

El articulo ha sido fabricado con gran esmero y
sometido a controles constantes. Para el mismo,
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
ofrece a los clientes finales particulares una
garantia de tres afios a contar desde la fecha
de compra (periodo de garantia) con arreglo a
las condiciones que se exponen a continuacién.
La garantia tiene validez Gnicamente para fallos
del material y fabricacién. La garantia no cubre
las piezas sometidas a un desgaste normal, las
cuales se consideran piezas de desgaste (p. ej.,
pilas) asi como tampoco piezas frégiles como,
p. ej., interruptores, baterias o piezas fabricadas
en vidrio o cristal.

Se excluyen derechos derivados de esta
garantia, si se ha realizado un uso incorrecto

o abusivo del articulo o que no se encuentre
dentro del marco del uso o dmbito de uso previs-
tos o si no se ha observado lo recogido en el
manual de instrucciones, a no ser que el cliente
final demuestre que existen fallos del material o
fabricacién no derivados de una de las circuns-
tancias expuestas anteriormente.

Las demandas derivadas de la garantia sélo
podrén presentarse dentro del periodo de
garantia exhibiendo el comprobante de compra
original. Le rogamos, por ello, que conserve el
comprobante de compra original. El periodo

de garantia no se verd prolongado por ningdn
tipo de reparacién realizada con motivo de la
garantia, la garantia legal o como gesto de
buena voluntad. Esto se aplica también a las
piezas sustituidas o reparadas.

Por favor, dirija sus quejas primero a la linea
telefénica del servicio de atencién al cliente que
se indica a continuacién o péngase en contacto
con nosotros por correo electrénico. Si el caso
estd cubierto por la garantia, a nuestra eleccién,
repararemos o cambiaremos gratuitamente el
articulo o le restituiremos el precio de compra
del mismo. De la garantia no se derivan otros
derechos.

Esta garantia no limitard sus derechos legales,
especialmente los derechos de garantia frente al
vendedor correspondiente.

IAN: 408378_2207

@& Servicio Espafia
Tel: 900 984 989
E-Mail: deltasport@lidl.es
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Hijertelig tillykke!
Du har valgt at kebe et kvalitetsprodukt. Laer
produktet at kende, inden du bruger det ferste
gang.
Det gor du ved at lese nedensta-
ende monteringsvejledning og
sikkerhedsanvisningerne omhyg-
geligt.
Brug kun produktet som beskrevet og til de
angivne anvendelsesomréder. Opbevar denne
monteringsvejledning et sikkert sted. Udlever
ogsd alle dokumenter, hvis produktet videregives
til en tredjepart.

Leveringsomfang

1 x bassin med metalramme, skilt ad (1-11)
1 x slangeadapter (12)

2 x reparationslap, selvkleebende (13)

1 x monteringsvejledning

Tekniske data
Mél: ca. 228 x 159 x 42 cm (B x D x H)

Produktionsdato (méned/ar):
01/2023

Obs. Lad aldrig bern vaere uden
opsyn - fare for at drukne.

Hermed erklzerer Delta-Sport
c € Handelskontor GmbH, at denne
artikel er i overensstemmelse med
folgende grundlaeggende krav og de evrige
gaeldende bestemmelser:

2009/48/EF - legetajsdirektiv

Anvendelse efter
bestemmelserne

Denne artikel er et legetgi til bern fra 2 ér il
anvendelse udenders.
Obs. Ikke beregnet til indenders brug.

Sikkerhedsanvisninger

A Obs!

Emballage-/monteringsmaterialerne er
ikke del of legetojet og skal af sikker-
hedsgrunde fjernes, for artiklen bruges
til borns leg.

A Livsfare!

* Born kan drukne selv i sm& maengder vand.
Tom bassinet, nér det ikke anvendes.

A Fare for kvaestelser!

¢ Lad ikke barnet bruge bassinet uden opsyn,
da bgrn ikke kan vurdere potentielle farer.
Mé kun anvendes under direkte opsyn af en
voksen.

Ved anvendelsen m& der ikke veere harde
genstande med skarpe kanter som f.eks.
legete i bassinet. Beer ikke smykker, ure eller
nggler. Tag dine og barnets sko og briller af.
Born ma ikke hoppe ned i bassinet.

Informér barnene om brugsanvisningerne for
sikker leg.

Foretag ikke andringer pé bassinet.

* Brug kun rent vand fra vandhanen. Forurenet
vand kan vaere til fare for brugernes helbred.
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* Monteringen skal udferes af en voksen.

o Stil ikke bassinet p& beton, asfalt eller en

anden hérd overflade.

Bassinet skal stilles p& en plan graesplaene,

som er uden sten, pinde, ujsevnheder og

huller.

Bassinet skal have en passende sikkerheds-

afstand p& mindst 2 m til bygninger, trapper,

hegn, mure, vandlgb, udhaengende grene,

terresnore, elektriske ledninger og andre

forhindringer.

* Kontrollér altid produktet for skader eller slid
inden anvendelsen. Bassinet mé& kun bruges i
updklagelig tilstand!

A Forebyggelse af materielle

skader!

* Advarsel. Undgé brug af alkoholholdig sol-
creme og hudplejeprodukter. Alkoholholdige
solcremer og hudplejeprodukter kan lzsne
farvebeleegningen pa PVC-artikler.

* Serg for, at produktet ikke kommer i kontakt
med sten, grus eller andre spidse genstande
samt at intet skurer eller sliber imod det, da
folien ellers kan beskadiges.

* Undgé kontakt med skarpkantede, varme,
spidse eller farlige genstande.

Opstilling

Opstillingen skal altid udferes af en
voksen. Folg de enkelte trin for opstillin-
gen i den angivne rekkefolge.

Valg af placering

Valg et egnet, plant og rent sted med filstraek-
kelig plads til udpakning og udfoldning of
produktet. Bred produktet ud pd stedet, hvor det
skal st& senere. Kontrollér, at alle de enkelte dele
er leveret med og er i updklagelig tilstand.

Opstilling af bassin med

metalramme

Bassinet skal opstilles af min. 2 per-

soner. Til den almindelige opstilling uden

forberedelse af stedet og péfyldning med vand
skal du bruge ca. 30 minutter. Henvend dig til
service-hotline, hvis du har spergsmél eller be-
hov for hjzelp til opstillingen. Felg de enkelte trin
for opstillingen i den angivne raekkefelge.

1. Vaelg et plant og rent sted med filstraekkelig
plads til udpakning af produktet. Kontrollér,
at alle de enkelte dele er leveret med og er i
upéklagelig tilstand.

2. Stil produktet op som vist pé figur C - G.

3. Fra den anden opstilling skal produktet
undersages for eventuelle skader, huller og
ridser, og disse skal taetnes som beskrevet
efterfalgende.

4. Det anbefales, at svemmebassinet ikke fyldes
med grund-, bore- eller brendvand: Dette vand
indeholder generelt organiske stoffer, som er
forurenede med nitrat og fosfat. Det anbefales
at fylde svemmebassinet med vand fra den
offentlige vandforsyning.

Pafyldning aof bassinet med
vand

Luk bundproppen (9b), skru ventilafdaeknin-
gen (9a) péa aflgbsventilen (fig. B), og fyld
produktet langsomt. Lad ikke produktet vaere
uden opsyn under péfyldningen.

Afmontering

1. Tem bassinet.

Bemaerk: Overhold de lokale bestem-

melser og specifikke forskrifter for bort-

skaffelse af vand fra svemmebassiner.

2. Lad bassinet torre helt.

3. Luk alle ventiler, far du folder bassinet sam-
men.

Reparation

Sma leekager eller huller kan repareres med de

vedlagte reparationslapper.

Vigtigt!

Fyld ikke bassinet far 20 minutter efter reparati-

onen! Brug ikke lappen ved leekager eller huller

p& semmen.

1. Renger omrédet omhyggeligt omkring leeka-
gen. Omrédet skal vaere tert og fedffrit.

2. Skeer et stykke reparationsmateriale ud, som
er stort nok fil, at dets kanter rager cirka
1,3 cm ud over det beskadigede omréde.

3. Treek papiret af lappen, og st den pé det
beskadigede omrdde, og tryk den fast.

Vedligeholdelse

Kontrollér og overhold falgende punkter i begyn-
delsen af hver saeson og regelmaessigt i lebet af
brugssaesonen:

1. Kontrollér, at alle skrueforbindelser sidder fast.
Efterspaend disse ved behov. Artiklen mé kun
bruges i fejlfri tilstand!

2. Kontrollér artiklen for skader, slitage samt
defekte dele. Udskift defekte dele omgédende.

Opbevaring, rengoring

Udskift ofte vandet i produktet, iseer i varmt vejr,
og hvis vandet er snavset! Opbevar altid artiklen
tert og rent ved rumtemperatur, nar den ikke
bruges. Ventilerne skal altid vaere lukkede ved
opbevaring. Renger kun med vand eller saebe-
vand og aldrig med staerke rengaringsmidler. Stil
ikke genstande med skarpe kanter p& produktet
ved opbevaring om vinteren, og undlad at pudre
det med talkum.

Henvisninger vedr.
bortskaffelse

8 Bortskaf artiklen og emballagemateria-

%‘A lerne i henhold til aktuelle, lokale

forskrifter. Opbevar emballagematerialer

(som f.eks. folieposer) utilgaengeligt for
barn. Yderligere informationer om bortskaffelse
af den udtjente artikel kan indhentes hos
kommunen. Boriskaf artiklen og emballagen pé
en miljgvenlig méde.

Genbrugskoden tiener til identifikation af
xx\ forskellige materialer med hensyn il
vy tilbagefersel til genanvendelseskredsle-
bet (recycling). Koden bestér of et genbrugssym-
bol, som afspejler genanvendelseskredslabet, og
et tal, der identificerer materialet.



Oplysninger om garanti og
servicehandtering

Varen er fremstillet med sterste omhu og under
lzbende kontrol. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH yder private slutkunder tre @rs
garanti pé varen fra kebsdato (Garantifrist) i
henhold til fzlgende bestemmelser. Garantien
gaelder kun for materiale- og fremstillingsfeil.
Garantien omfatter ikke dele, der er udsat for
normal slid og derfor skal betragtes som sliddele
(F.eks. batterier) og ikke skrgbelige dele, f.eks.
kontakter, genopladelige batterier eller dele, der
er fremstillet of glas.

Garantien kan ikke gares gaeldende, hvis varen
er blevet anvendt ukorrekt eller uagtsomt eller

til andre formél end det tilsigtede eller i det
tilsigtede omfang. Garantien bortfalder ligeledes
ved manglende overholdelse af anvisningerne

i betjeningsvejledningen. Kunden skal kunne
pévise, at der er tale om materiale- eller fremstil-
lingsfejl og ikke fejl som felge af ovenst&ende
omsteendigheder.

Garantien kan kun geres gaeldende i garanti-
perioden mod fremvisning af original kvittering.
Gem derfor den originale kvittering Garantipe-
rioden forleenges ikke i filfselde af reparation

i henhold til garantien, den lovpligtige garanti
eller pr. kulance. Dette gaelder ogsé& for udskifte-
de og reparerede dele.

| tilfeelde of klager er det muligt at kontakte
nedenstdende servicelinje eller kontakte os pr.
e-mail. Ved garantisager vil vi efter eget skan
reparere varen uden beregning, ombytte varen
eller refundere kebsprisen. Der er ingen yderli-
gere rettigheder under garantien.

Dine lovmaessige reftigheder, herunder navnlig
garantikrav over for saelger, indskraenkes ikke
som fglge af denne garanti.

IAN: 408378_2207
Service Danmark

Tel. 32710005
E-Mail: deltasport@lidl.dk

DK
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Congratulazionil
Avete acquistato un articolo di alta qualitéd. Con-
sigliamo di familiarizzare con |'articolo prima di
cominciare ad utilizzarlo.
Leggere attentamente le seguenti
@ istruzioni di montaggio e le
indicazioni di sicurezza.
Utilizzare |'articolo solo nel modo descritto e per
gli ambiti di applicazione indicati. Conservare
accuratamente queste istruzioni di montaggio. In
caso di trasferimento dell’articolo a terzi, conse-
gnare tutti i documenti insieme all’articolo.

Fornitura

1 x piscina con struttura in metallo,
smontata (1-11)

1 x adattatore tubo (12)

2 x toppa di riparazione, autoadesiva (13)

1 x istruzioni di montaggio

Dati tecnici
Dimensioni: ca. 228 x 159 x 42 c¢m (L x P x H)

Data di fabbricazione (mese/anno):
01/2023

Attenzione. Non lasciare mai i bam-
bini incustoditi - Pericolo di annega-
mento.

Con la presente Delta-Sport Handel-
c € skontor GmbH dichiara che questo

articolo & conforme ai seguenti
requisiti di base e alle altre disposizioni vigenti:
2009/48/CE - Direttiva sulla sicurezza dei

giocattoli

Uso previsto

Questo articolo & un giocattolo per bambini a
partire dai 2 anni di etd, destinato all’utilizzo
all'aperto.

Attenzione. Solo per uso domestico.

Indicazioni di sicurezza

A Attenzione!

Tutti i materiali di imballaggio e fis-
saggio non fanno parte del giocattolo
e devono essere sempre rimossi per
motivi di sicurezza, prima di consegna-
re I’articolo ai bambini.

A Pericolo di morte!

* | bambini possono gid annegare in piccole
quantitad di acqua. Svuotare la vasca se non
viene utilizzata.

A Pericolo di lesioni!

* Non lasciare i bambini incustoditi durante |'uti-
lizzo dell’articolo poiché non sono in grado di
valutarne i potenziali rischi. Utilizzo consentito
solo sotto controllo diretto di un adulto.
Durante |'utilizzo non lasciare oggetti taglienti
e duri, ad esempio giocattoli, all'interno della
piscina. Non indossare gioielli, orologi o
chiavi. Togliere le proprie scarpe e quelle dei
bambini, all'occorrenza, procedere allo stesso
modo se si indossano occhiali.
* | bambini non devono tuffarsi in piscina.
* Comunicare ai bambini le indicazioni di ufiliz-
ZO per un gioco sicuro.
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* Non apportare modifiche all'articolo.
Utilizzare solo con acqua corrente pulita.
L'acqua contaminata pud compromettere la
salute degli utenti.

Il montaggio deve essere effettuato da un
adulto.

Non installare la piscina su cemento. asfalto o
su un’altra superficie dura.

L'articolo deve essere installato su un prato
piano, privo di pietre, bastoni, dossi e avval-
lamenti.

L'articolo deve presentare una distanza di
sicurezza adeguata di almeno 2 m da edifici,
scale, recinti, mura, fonti di acqua, rami
sporgenti, corde per bucato, cavi elettrici ed
altri ostacoli.

Controllare che I'articolo non sia danneggiato
o usurato prima di ogni utilizzo. L'articolo pud

essere utilizzato solo in perfette condizionil

A Prevenzione di danni materiali!
e Avvertenza. Evitare |'utilizzo di prodotti per
la protezione solare e per la cura della pelle
che contengano alcool. | prodotti per la
protezione solare e per la cura della pelle
possono staccare il rivestimento colorato degli
articoli in PVC.

Cid pud causare scolorimenti sul corpo, sugli
indumenti o su altri oggetti a diretto contatto.
Verificare che I'articolo non entri in contatto
con pietre, ghiaia oppure oggetti appuntiti,
né sfreghi o strascichi, altrimenti possono
verificarsi danni alla pellicola.

Evitare il contatto con oggetti appuntiti,
taglienti, roventi o pericolosi.

Installazione

L'installazione deve essere sempre
eseguita da un adulto. Attenersi alle sin-
gole fasi di installazione nella sequenza
indicata.

Scelta del luogo di installazione
Scegliere una superficie idonea, piana e pulita
con sufficiente spazio per disimballare e sten-
dere I'articolo. Stendere |'articolo nel punto di
destinazione. Accertarsi che tutti i singoli compo-
nenti siano presenti e in perfette condizioni.

Installazione della Metal frame

Pool

Installare I’articolo almeno in 2 perso-

ne. Per la sola installazione, senza predisposi-

zione della sede e riempimento con acqua, sono

necessari circa 30 minuti. In caso di domande o

assistenza sull'installazione, rivolgersi al servizio

di assistenza telefonico. Attenersi alle singole

fasi di installazione nella sequenza indicata.

1. Scegliere una superficie liscia e pulita con
sufficiente spazio per disimballare I'arficolo.
Accertarsi che tutti i singoli componenti siano
presenti e in perfette condizioni.

2. Montare |'articolo come mostrato nelle
figure C-G.

3. A partire dalla seconda installazione occorre
verificare |'eventuale presenza di danni, fori e
fessure sull’articolo e correggerli come descrit-
to successivamente.

4. Si raccomanda di non riempire la piscina con
acque freatiche, di pozzi o fontane: queste
acque contengono, in generale, sostanze
organiche contaminate con nitrati e fosfati.

A tal proposito, si raccomanda di riempire la
piscina con acqua proveniente da fonti pubbli-
che di acqua potabile.

Riempimento dell’articolo con
acqua

Chiudere il tappo di scarico (9b) e ruotare la
copertura della valvola (9a) sulla valvola di
scarico (fig. B) e riempire I'articolo lentamente.
Durante il riempimento non lasciare |"articolo
incustodito.

Disinstallazione

1. Svuotare I'articolo.

Avvertenza: osservare le disposizioni

locali sulle specifiche normative sullo

smaltimento dell’acqua della piscina.

2. Far asciugare completamente I'articolo.

3. Chiudere tutte le valvole prima di ripiegare la
piscina.

Riparazione

Le perdite o i fori di piccole dimensioni possono
essere riparati con |"apposita toppa fornita in
dotazione.

Importante!

Dopo la riparazione, attendere 20 minuti prima
di riempire 'articolo. Non utilizzare la toppa in
caso di perdite o fori sulla saldatura.

1. Pulire a fondo I'area intorno alla perdita.
L'area deve essere asciutta e priva di grassi.
2.Tagliare un pezzo di materiale di riparazione,
sufficientemente grande da far si che i bordi
sporgano di circa 1,3 cm dall’area danneg-

giata.

3. Estrarre la toppa dalla carta, posizionarla
sull'area danneggiata e fissarla esercitando
pressione.

Manvutenzione

Verificare e osservare i seguenti punti all'inizio di
ciascuna stagione nonché ad intervalli regolari
durante la stagione di impiego:

1. Controllare la tenuta stabile di tutte le viti di
collegamento. Se necessario, serrare piU stret-
tamente le viti. L'articolo pud essere utilizzato
solo se in perfetto stato!

2. Controllare che I'articolo non presenti danni,
segni di usura nonché pezzi difettosi. Sostitui-
re quanto prima i pezzi difettosi.

Conservazione, pulizia

Effettuare un ricambio ciclico dell’acqua
all'interno dell’articolo, in particolare ad alte
temperature e se sporca. In caso di mancato
utilizzo, conservare sempre |articolo in un luogo
asciutto e pulito a temperatura ambiente. Nella
conservazione, le valvole devono rimanere
sempre chiuse. Pulire solo con acqua pura o con
sapone, mai con detergenti corrosivi. Quando

si conserva |'articolo durante I'inverno, non
appoggiare oggetti taglienti sull’articolo né
cospargerlo di talco.



Smaltimento IAN: 408378_2207

® Smaltire I'articolo e i materiali della @D Assistenza ltalia
» confezione nel rispetto delle attuali Tel: 800781188
%n normative locali. Conservare i materiali E-Mail: deltasport@lidl.it
della confezione (come ad es. i
sacchetti) in modo che non siano raggiungibili
per i bambini. Presso la propria amministrazione
comunale o cittadina & possibile ottenere
ulteriori informazioni sullo smaltimento dell’arti-
colo alla fine del suo periodo di impiego.
Smaltire I'articolo e la confezione nel rispetto
dell’ambiente.

Il codice di riciclaggio serve per indicare
xx\ i diversi materiali per il loro ritorno al
Y ciclo di ritilizzo (recycling). Il codice &
composto da un simbolo di riciclaggio per il
ciclo di riutilizzo e da un numero che contraddi-
stingue il materiale.

Avvertenze sulla garanzia e
sulla gestione dei servizi di
assistenza

L'arficolo & stato prodotto con la massima cura e
soffo un continuo controllo. DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH concede ai clienti finali
privati, su questo articolo, tre anni di garanzia
dalla data di acquisto (termine di garanzia) sul-
la base delle seguenti disposizioni. La garanzia
vale solo per i vizi di materiale e di lavorazione.
La garanzia non si estende alle parti soggette
ad un normale degradamento e che siano
quindi da considerarsi come pezzi soggetti ad
usura (ad es. le batterie) né ai pezzi fragili come
ad es. interruttori, batterie ricaricabili oppure
pezzi in vetro.

Dalla presente garanzia sono escluse le richieste
legate a casi di utilizzo non conforme oppure di
abuso dell’articolo, oppure di utilizzo avvenuto
non nell'ambito delle condizioni previste oppure
del campo di impiego previsto, oppure in caso
di non osservanza delle direttive riportate nelle
Istruzioni di montaggio, a meno che il cliente
non dimostri che sussista un vizio di materiale o
di lavorazione che non sia riconducibile ad una
delle circostanze riportate sopra.

Le richieste di garanzia possono essere avanza-
te solo entro il relativo termine, su presentazione
dello scontrino originale di acquisto. Si prega
quindi di conservare lo scontrino originale. Il ter-
mine di garanzia non sard prolungato a seguito
di eventuali riparazioni effeftuate sulla base
della garanzia, della garanzia obbligatoria
prevista per legge oppure di accondiscendenza.
Cid vale anche per le parti sostituite oppure
riparate.

In caso di contestazione rivolgersi dapprima
alla hotline di assistenza sotto indicata oppure
mettersi in contatto con noi via e-mail. Laddove
sussista un caso coperto dalla garanzia, |'artico-
lo sara - a nostra discrezione - da noi riparato
gratuitamente, sostituito oppure sard rimborsato
il prezzo di acquisto. Non sussistono ulteriori
diritti derivanti dalla garanzia.

| vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di
garanzia obbligatoria prevista dalla legge nei
confronti del relativo venditore, non sono limitati
dalla presente garanzia.
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Szivbél gratuldlunk!
Vésdrlasaval kivaléd mindségi terméket valasz-
tott. Haszndlatba vétele el&tt ismerkedjen meg a
termékkel.
Figyelmesen olvassa el az alabbi
@ szerelési Utmutatét, valamint a
biztonsagi utasitasokat.
A terméket kizdrélag az itt ismertetett médon, a
rendeltetésének megfelel8en hasznélja. Gondo-
san 8rizze meg a szerelési Gtmutatét. A termék
tovédbbaddsakor adja &t az sszes kapcsolédd
dokumentumot is.

Szallitasi terjedelem

1 x fémvézas medence, lapra szerelt (1 - 11)
1 x t6ml8 adapter (12)

2 x éntapadé javitétapasz (13)

1 x szerelési Otmutatd

Miszaki adatok
Méretek: kb. 228 x 159 x 42 cm (h x sz x m)

Gydrtas datuma (hénap/év):
01/2023

Figyelem. Sohase hagyja gyermekét
feligyelet nélkil - vizbe fulladas
veszélye.

A Delta-Sport Handelskontor GmbH
c € kijelenti, hogy a termék megfelel az

alébbi dltalénos kévetelményeknek és

az egyéb vonatkozé rendelkezéseknek:
2009/48/EK - Irényelv a jatékok biztonsagarél

Rendeltetés szerinti haszndlat

Ez a termék egy kiltéri haszndlatra tervezett
jatékszer 2 év feletti gyermekek szamara.
Figyelem. Csak otthoni haszndlatra.

Biztonsagi utalasok

A Figyelem!

A csomagoldasi- és régzitéanyagok nem
képezik a jatékszer részét, ezért ezeket
biztonsagi okokbdl jaték elétt mindig el
kell tavolitani.

A Eletveszély!

¢ A gyermekek mar kis vizmélység esetén is
megfulladhatnak. Haszndlaton kivil iritse ki a
medencét.

A Sérilésveszély!

* Ne hagyja gyermekét feliigyelet nélkl
haszndlni a medencét, mert a gyermekek nem
képesek felismerni az esetleges veszélyeket.
Haszndlata ezért csak felnsttek kézvetlen
feligyelete mellett ajanlott.

Haszndlat kdzben ne legyenek éles és
kemény targyak, pl. jatékok a medencében.
Ne viselien ékszert, 6rét vagy kulcsot. Vesse
le sajdt és gyermeke cipdjét, és ne viselienek
szemiveget.

A gyermekek nem ugorhatnak be a meden-
cébe.

Ismertesse a gyermekekkel a haszndlatra
vonatkozé tudnivalékat a biztonsdgos fiirdés
érdekében.
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* Ne alakitsa &t a terméket.

¢ Csak tiszta csapvizet haszndljon. A szeny-
nyezett viz veszélyeztetheti a felhaszndlék
egészségét.

* A medencét felnéttek szereljék dssze.

Ne éllitsa a medencét betonra, aszfaltra vagy

mds kemény feliletre.

A terméket egyenletes, kdvektdl, botoktdl,

gddrokidl és halmoktsl mentes fiives felileten

dllitsa fel.

A termék legyen legaldbb 2 m-es biztonsdgi

tévolségra épilettsl, lépcsétél, keritéstsl, fal-

161, vizektsl, lelégé agaktdl, szdritékstelektsl,

villamos vezetékektd| és egyéb akaddlyoktdl.

* Minden hasznélat el8tt ellenérizze, hogy
nincs-e a terméken sériilés vagy kopds. A
terméket csak hibatlan dllapotban szabad
haszndlnil

A Kerilje az anyagi karokat!

* Figyelmeztetés. Keriilie az érintkezést alko-

holtartalmd napvéds- és bérapolé készitmé-

nyekkel. Az alkoholtartalmi napozékrémek és

bérapolé szerek kdrosithatigk a PVC termékek

szinrétegét.

Ezdltal elszinez&dések [éphetnek fel a bérén,

a ruhdzaton és mds, ezekkel érintkezd

targyakon.

Ugyelien arra, hogy a termék ne érintkezzen

kévekkel, kavicsokkal és hegyes targyakkal,

valamint ne dérzsél8djén vagy csiszolédjon

semmivel, killénben kdrosodhat a félia.

* Kerilie az éles, forré, hegyes és veszélyes
targyakkal valé érintkezést.

Osszeszerelés

Az Ssszeszerelést csak felnéttek végez-
zék. Kérjik, a megadott sorrendben
kévesse az dsszeszerelés lépéseit.

A feldllitasi hely kivalasztéasa
Vélasszon ki egy megfeleléen egyenletes és tisz-
ta feliletet, ahol elegendé hely déll rendelkezésre
a termék kicsomagoldsahoz és kiteritéséhez. Ott
teritse ki a terméket, ahol az késébb felallitasra
keril. Bizonyosodjon meg arrél, hogy minden
alkatrész megtaldlhaté és ép dllapotban van.

A fémvazas medence

osszeszerelése

A terméket legalabb 2 személy se-

gitségével szerelje 6ssze. Magdhoz az

Ssszeszereléshez, a feldllitds helyének el8készi-

tése és a medence vizzel valé feltsltése nélkil,

kb. 30 percre van szikség. Az dsszeszerelés
sordn felmerilé kérdések esetén vagy tamogatds
érdekében forduljon a szervizelési forrédréthoz.

Kérjik, a megadott sorrendben kdvesse az

Ssszeszerelés lépéseit.

1. Vélasszon ki egy egyenletes és tiszta feliletet,
ahol elegendé hely &l rendelkezésre a termék
kicsomagoldsdhoz. Bizonyosodjon meg arrdl,
hogy minden alkatrész megtaldlhaté és ép
éllapotban van.

2.Szerelie dssze a terméket a C-G dbréknak
megfeleléen.

3. A mdésodik &sszeszerelésts| kezdédden vizs-
gdlja feliil a terméket esetleges kdrosodésok,
lyukak és repedések szempontjabdl, majd
tomitse ezeket a késébbiekben ismertetettek
szerint.

4. Ajanljuk a medencét nem talaj-, fort vagy
kitvizzel feltslteni: ezen vizekben dltaldban
nitratokkal és foszfétokkal szennyezett szerves
anyagok talalhaték. Ajanliuk a medencét
a helyi vezetékes vizhdalézatbél ivévizzel
feltslteni.

A termék feltdltése vizzel

Zérja le a lefolyédugaszt (9b) és forditsa ré a
szelepburkolatot (9a) lefolyészelepre (B dbra),
maid téltse lassan fel vizzel a terméket. Feltéltés
kézben ne hagyja feligyelet nélkil.

Szétszerelés

1. Uritse ki a medencét.

Utalas: Kérjiik, vegye figyelembe a

medence vizének artalmatlanitasara

vonatkozé helyi rendelkezéseket és

specidlis elirasokat.

2.Hagyja teljesen megszdradni a terméket.

3. Mielétt 8sszehajtogatia a medencét zérjon el
minden szelepet.

Javitas

A kisebb lyukak és rések a mellékelt javitékész-

lettel megsziintetheték.

Fontos!

Javités utén legaldbb 20 percig vérjon a feltsl-

téssell A javitékészletet ne haszndlja a varratok

mentén fellépd rések vagy lyukak javitasara.

1. Gondosan tisztitsa meg a lyuk kérnyezetét. A
teriilet legyen szdraz és zsiradékmentes.

2. Végjon le egy akkora javitéanyag darabot,
amely legaldbb 1,3 cm-rel tilfedi a karosodott
teriletet.

3.Hizza le a javitbanyagot a papirrdl, fektesse
fel a kdrosodott feliiletre és nyomija ré szoro-
san.

Karbantartas

Minden szezon elején és a haszndlati szezon-
ban rendszeresen ellendrizze és tartsa be a
kévetkezd pontokat:

1. Ellendrizze, hogy elég szorosak-e a csavar-
kotések. Szikség esetén hizza meg Sket. A
terméket csak kifogdstalan éllapotban szabad
haszndlnil

2. Ellendrizze a terméket, hogy nincs-e rajta
sériilés, kopds, illetve hogy nincsenek-e hibds
alkatrészei. A hibés alkatrészeket azonnal ki
kell cserélni.

Raktarozas, tisztitas

A termékben gyakran cserélien vizet, killénésen
forré idgjards esetén, valamint ha elszennye-
z8ddtt! Ha terméket haszndlaton kiviil helyezi,
akkor szobah&mérsékleten, valamint szarazon
és tisztdn tdrolja. Mindig zdrja el a szelepeket
a raktdrozds sordn. A terméket csak vizzel vagy
szappanos vizzel tisztitsa meg, ne hasznéljon
mard tisztitészert. Téli elraktarozdskor ne tegyen
éles targyakat a termékre és ne hintéporozza
azt be.



Tudnivaldk a
hulladékkezelésrol

ﬁ A fe}rméket és. a tisto'mogobanycgokcit a
%n hatdalyos helyi el8irdsoknak megfelel8en

semmisitse meg. A csomagoléanyagokat

(példaul féliatasakokat) tartsa tavol a
gyermekektsl. Az elhaszndlédott termék
artalmatlanitéséval kapcsolatos tovéabbi
informdcidkat a telepiilési vagy vdrosi &nkor-
mdnyzattél tudhatia meg. A terméket és a
csomagoldst kdrnyezetkiméld médon kell
drtalmatlanitani.

Az Gjrahasznositasi kéd az Gjrafelhasz-
) ndlasi ciklusba valé visszavezetésre
YY  (bjrahasznositds) szént kilénbsz8
anyagok azonositdsdra szolgdl. A kéd az
djrahasznositési ciklus Gjrahasznositési szimbolu-
mé&bél és az anyagot azonosité szambdél 4ll.

A garanciaval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos
Utmutato

A termék nagy gondossaggal és dllandé ellendr-
zés mellett készilt. A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privat végsé felhasznaléknak a
vésdrlds détumatdl szamitott hdrom év (garancia
idétartama) garanciét ad erre a termékre a k&-
vetkez8 rendelkezések szerint. A garancia csak
anyaghibdra és feldolgozasi hibdra érvényes. A
garancia nem terjed ki a szokdsos elhaszndlé-
ddsnak kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendé
alkatrészekre (pl. elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példéul a kapcsoldkra,

az akkumulétorokra vagy az iivegbd| készilt
alkatrészekre.

Kizardsra keriil a garanciaigény, ha a terméket
szakszer(tleniil vagy helytelenil, nem rendel-
tetésszer(en vagy nem az el8irdnyzott felhasz-
ndlési kérben haszndlték, vagy figyelmen kivil
hagytdk a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivéve,
ha a végsé felhaszndlé bizonyitja, hogy olyan
anyag- vagy feldolgozaési hiba 4ll fenn, amely
nem a fent emlitett kdrilmények valamelyikébd|
ered.

A garanciaigény csak a garancia idétartamdn
belil, az eredeti pénztdri bizonylat bemutatdsa-
val érvényesithets. Ezért kérjilk, 8rizze meg az
eredeti pénztdri bizonylatot. A garancia, a tér-
vényes garancia vagy a méltényossag alapjdn
végzett esetleges javitdsok a garancia idétar-
tamdt nem hosszabbitjék meg. Ez vonatkozik a
kicserélt és javitott alkatrészekre is.

Kérjitk, hogy reklamdcié esetén el8szér az aldb-
bi szervizvonalat hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a terméket sajét
déntésiink alapjén ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritjik a vételdrat. A garan-
cidbdl tovdbbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On t6rvé-
nyes jogait, killénésen a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényét.

IAN: 408378_2207

@D Szerviz Magyarorszag
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu

HU

27



Cestitamol
Z nakupom ste se odlocili za visokokakovos-
ten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite
z izdelkom.

V ta namen natanéno preberite
@ naslednja navodilo za sestavlja-
nje in varnostne napotke.

Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za
navedena podro&ja uporabe. Ta navodilo za
sestavljanje skrbno hranite. Ce boste izdelek
predali tretjim osebam, zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Obseg dobave

1 x bazen s kovinskim ogrodjem,
razstavljen (1-11)

1 x adapter gibke cevi (12)

2 x samolepilne zaplate za popravilo (13)

1 x navodila za uporabo

Tehni¢ni podatki
Mere: pribl. 228 x 159 x 42 cm (S x G x V)

Datum proizvodnije (mesec/leto):
01/2023

Opozorilo. Otrok nikoli ne pu3caite
brez nadzora - nevarnost utopitve.

Delta-Sport Handelskontor GmbH
c € izjavlja, da je ta izdelek skladen z
naslednijimi temeljnimi zahtevami in

drugimi ustreznimi dolo¢bami:

2009/48/ES - Direktiva o varnosti igra&

Predvidena uporaba

Ta izdelek je igraéa za otroke od starosti 2 let
za uporabo na prostem.
Opozorilo. Samo za domaéo uporabo.

Varnostna navodila

A Opozorilo!

Noben material embalaze in za pritrdi-
tev ni sestavni del igrace, zato je treba
te materiale iz varnostnih razlogov
vedno odstraniti, preden igraéo predate
otrokom za igro.

A Smrina nevarnost!

¢ Otroci se lahko utopijo ze v manisih kolici-
nah vode. Bazen izpraznite, kadar se ne
uporablja.

A Nevarnost telesnih poskodb!

¢ Otroku ne dovolite, da bi izdelek uporabljal
brez nadzora, ker ofroci ne morejo oceniti
morebitnih nevarnosti. Uporaba je dovoliena
samo pod neposrednim nadzorom odrasle
osebe.

* Med uporabo v bazenu ne sme biti nobenih
ostrorobih ali trdih predmetov, npr. igra¢. Ne
nosite nakita, ure ali kljucev. Sebi in svojemu
otroku sezuijte evlje in po potrebi snemite
otrokova ali svoja oéala.

¢ Otroci ne smejo skakati v bazen.
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* Otroke obvestite o navodilih za uporabo za
varno igro.

Na izdelku niesar ne spreminjaijte.
Uporabljajte samo Eisto vodo iz pipe. Uma-
zana voda lahko neugodno vpliva na zdravje
uporabnikov.

* |zdelek mora sestaviti odrasla oseba.

* Bazena ne sestavljajte na betonu, asfaltu ali
drugih trdih povriinah.

Izdelek je treba sestaviti na ravni travnati
povrsini, na kateri ni kamenja, palic, valovitih
predelov in vdolbin.

Izdelek mora imeti ustrezno varnostno raz-
daljo najmanj 2 m do stavb, stopnic, ograj,
zidov, voda, vise&ih vej, vrvi za perilo, elekirié-
nih napeljav in drugih preprek.

Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek
morda poskodovan ali obrablien. Izdelek je
dovoljeno uporabljati le v brezhibnem staniju!

A Prepredite materialno skodo!

* Opozorilo. Izogibajte se uporabi sredstev za

son&enie in izdelkov za nego koze, ki vsebu-

iejo alkohol. Sredstva za son&enije in izdelki

za nego koze, ki vsebujejo alkohol, lahko

odlui¢ijo barvni premaz PVC-izdelkov.

To lahko privede do obarvanj na vasem

telesu, vasih oblagilih ali drugih predmetoy, ki

pridejo v stik z barvo.

Pazite na to, da izdelek ne more priti v stik s

kamenjem, prodom ali koni¢astimi predmeti in

da nikjer ne drgne ali brusi, ker se sicer lahko

folija poskoduje.

* |zogibaijte se stiku z ostrorobimi, vro&imi,
koni¢astimi ali nevarnimi predmeti.

Sestavljanje

Izdelek naj vedno sestavlja le odra-
sla oseba. Sestavljanje izvedite po
posameznih korakih in v navedenem
zaporediju.

Izbira mesta postavitve

Izberite primerno ravno in ¢isto povrsino z
dovolj prostora, da lahko izdelek razpakirate

in razgrnete. Izdelek razgrnite na mestu, na
katerem bo kasneje postavljen. Prepridaite se, da
so vsi posamezni deli prisotni in v brezhibnem
stanju.

Sestavljanje bazena s kovinskim

ogrodjem

Izdelek naj sestavljata najmanj 2 osebi.

Za njegovo sestavljanje brez priprave mesta

postavitve in polnjenja z vodo potrebujete pribl.

30 minut. Ce imate vprasanja ali potrebujete

pomog, se obrnite na telefonsko servisno sluzbo.

Sestavljanije izvedite po posameznih korakih in v

navedenem zaporediju.

1. Izberite gladko in &isto povrsino z dovolj
prostora, da lahko izdelek razpakirate. Prepri-
Eajte se, da so vsi posamezni deli prisotni in v
brezhibnem stanju.

2. |zdelek sestavite, kot je prikazano na slikah
C-G.

3.0d drugega sestavljanja naprej izdelek
preglejte glede morebitih poskodb, lukenj in
razpok in te zatesnite, kot je opisano spodaj.

4. Plavalnega bazena ni priporoéljivo polniti
s talnico, vodo iz geotermalne vrtine ali
iz vodnjaka: ta voda na splogno vsebuje
organske snovi, onesnaZene z nitrati in fosfati.
Plavalni bazen je priporoéljivo napolniti s
pitno vodo iz javne oskrbe.

Polnjenje izdelka z vodo

Zaprite zama3ek odtoka (9b) in privijte pokrov
ventila (9a) na odtocni ventil (sl. B) ter izdelek
poéasi napolnite. Izdelka med polnjenjem ne
pustite brez nadzora.

Razstavljanje

1. 1zdelek izpraznite.

Opomba: Upostevaijte lokalne predpise
glede specifi¢nih pravil za odstranjeva-
nje vode iz plavalnih bazenov.

2. |zdelek pustite, da se popolnoma posusi.

3. Zaprite vse ventile, preden bazen zloZite.

Popravilo

Manj$a mesta pu3&anja ali luknje je mogoce
odpraviti s priloZzeno krpo za popravilo.
Pomembno!

Po popravilu izdelka 20 minut ne polnite! Krpe
ne uporabljajte na mestih puséanja ali luknjah
na zvaru.

1. Podrogje okrog mesta pu3&anija temeljito ocis-
tite. Podro&je mora biti suho in brez ma3¢ob.
2. Odrezite kos materiala za popravilo, ki naj bo
dovolj velik, da njegovi robovi segajo pribl.

1,3 cm &ez poskodovano podrogje.

3. Povlecite krpo s papirja, jo namestite na
poskodovano podrogje in jo trdno pritisnite
nanj.

Vzdrzevanje

Na zaéetku vsake sezone in obéasno med sezo-
no uporabe preverite in upotevaijte naslednje
tocke:

1. Preverite trdno nasedanje vseh vijaénih spojev.
Po potrebi jih pritegnite. Izdelek smete upo-
rabljati le v brezhibnem stanju!

2. |zdelek preverite glede poskodb, obrabe
in okvarjenih delov. Okvarjene dele takoj
zamenijajte.

Shranjevanje, ¢iscenje

Vodo v izdelku pogosto zameniajte, 3e posebej

pri vrogem vremenu in &e je umazanal Kadar

izdelka ne uporabljate, ga vedno hranite &istega
in suhega pri sobni temperaturi. Med shranje-
vanjem morajo biti ventili vedno zaprti. |zdelek

Cistite samo z vodo ali milnico, nikakor pa ne

z ostrimi Cistilnimi sredstvi. Pri shranjevanju ¢ez

zimo na izdelek ne postavite nobenih ostrorobih

predmetov in ga ne premazite s smukcem.

Napotki za odlaganje v smeti

."‘ Izdelek in efnbo.lcl%ni mcn.eri.ol zovr;i.te v
%n skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
EmbalaZni material (kot so npr. vrecke iz
folije) hranite izven dosega otrok. Druge
informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji
ob¢inski ali mestni upravi. I1zdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.



/), Koda za recikliranje je namenjena
a):) oznadevanju razliénih materialov za
YY  vrnitev v cikel recikliranja. Koda je
sestavljena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in Stevilke, ki oznaguje material.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod
stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH zasebnim kon&nim kupcem od
datuma nakupa (garancijskega obdobija) v
skladu z naslednjimi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na fo postavko. Garancija velja samo
za napake v materialu in obdelavi. Garancija
ne velja za dele, ki so podvrzeni obi&ajni obrabi
in jih je zato treba 3teti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala,
akumulatorii ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izkljueni, &e je bil
izdelek uporabljen nepravilno ali pretirano ali &e
ni bil uporablijen v okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega uporabe dli &e niso
bile upostevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen &e konéni kupec lahko dokaze,
da gre za napako v materialu ali izdelavi, ki ne
temelji na eni od zgoraj navedenih okolisgin.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v
garancijskem roku ob predloZitvi originalnega
raduna. Zato originalni raun shranite. Garancij-
ski &as se zaradi morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podaljsa. To velja tudi za zamenjane in popra-
vljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite
na spodaj navedeno servisno 3tevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik po elektronski
posti. Ce obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nasi izbiri brezpla¢no popravili,
zamenijali ali pa vam bomo povrnili kupnino.
Druge pravice iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic,
$e posebej garancijskih zahtevkov do prodajal-
ca.

IAN: 408378_2207
(D Servis Slovenija

Tel. 080 080917
E-Mail: deltasport@lid|.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jaméimo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spo-
daj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v ma-
terialu ali izdelavi oziroma po svoji presoiji

izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike

Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od da-
tuma izrocitve blaga. Datum izroéitve blaga

je razviden iz raguna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3-
&enemu servisu oziroma se informirati o
nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni
telefonski 3tevilki. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi

in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblaséenemu servisu pre-
dloziti garancijski list in radun, kot potrdilo in

dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

6. 'V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blas&eni servis ali oseba, kupec ne more

uveljavljati zahtevkov iz te garanciie.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaleve oziroma
prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spreme-

njen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamdimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po

preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti

iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garan-
cije se nahajajo na dveh lo&enih dokumentih

(garancijski list, raéun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pra-
vic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti

prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Cestitamol
Ovom kupnjom odlutili ste se za visokokvalite-
tan proizvod. Upoznaite se s proizvodom prije
prve upotrebe.
Stoga pazljivo procitajte sliedece
@ upute za sastavljanje i sigurno-
she napomene.
Koristite se proizvodom samo na nadin kako
je ovdje opisano i u navedene svrhe. Dobro
uvaijte ove upute za sastavljanje. Ako proizvod
predajete drugim osobama, svakako im predaijte
i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke

1 x bazen s metalnim okvirom, rastavljen (1-11)
1 x adapter za crijevo (12)

2 x zakrpa za popravak, samoljepljiva (13)

1 x upute za sastavljanje

Tehnicki podaci
Dimenzije: otprilike 228 x 159 x 42 cm
(SxDxV)

Datum proizvodnije (mjesec/godina):
01/2023

Upozorenje. Nikada ne ostavljajte
djecu bez nadzora - opasnost od
utapanija.

Tvrtka Delta-Sport Handelskontor
c € GmbH ovime izjavljuje da ovaj

proizvod odgovara sliedeéim
osnovnim zahtjevima i ostalim primjenijivim

odredbama:
2009/48/EZ - Direktiva o sigurnosti igracaka

Namjenska uporaba

Ovaij je proizvoda igracka za djecu od 2 godi-
ne za uporabu na otvorenom.

Upozorenje. Samo za uporabu u kuéanstvu.

Sigurnosne napomene

A Upozorenje!

Svi ambalazni materijali i materijali za
uévrséivanije nisu sastavni dio igracke
te se zbog sigurnosnih razloga uvijek
moraju ukloniti prije nego se proizvod
preda djeci na igranje.

A Opasnost po zivot!

* Djeca se mogu utopiti u vrlo maloj koli¢ini
vode. Isprazniti bazen kad se ne upotrebljava.

A Opasnost od ozljeda!

* Ne dopustite djetetu da proizvod koristi bez
nadzora jer djeca ne mogu procijeniti moguée
opasnosti. Koritenje samo uz izravni nadzor
odrasle osobe.

Tijekom uporabe u bazenu se ne smiju nalaziti
predmet ostrih bridova i tvrdi predmeti, kao
npr. igragke. Ne nosite nakit, satove ili kljuce-
ve. lzujte svoje cipele i cipele svog djeteta i,
po potrebi, skinite svoje naocale ili naocale
svog djeteta.

* Djeca ne smiju skakati u bazen.

Upoznaijte svoju djecu s uputama za koriste-
nje radi sigurne igre.
Ne vrsite preinake na proizvodu.

30 HR

Koristite samo &istu vodu iz vodovoda. Onegi-
$¢ena voda moze ugroziti zdravlje korisnika.
Mora sklopiti odrasla osoba.

Ne postavljati bazen na beton, asfalt ili drugu
tvrdu povriinu.

Proizvod bi trebalo montirati na ravnoj travna-
toj povriini na kojoj nema kamenija, granéica,
ispupéenija i udubljenija tla.

Proizvod bi trebalo postaviti na udaljenosti
od najmanje 2 m od gradevina, stepenica,
ograda, zidova, voda, strdeéih grana, uzadi
za sudenije rublja, elekiriénih vodova i drugih
prepreka.

Prije svake uporabe provierite je li proizvod
osteéen ili istro3en. Proizvod se smije koristiti
samo u besprijekornom stanju!

A Izbjegavanje materijalnih
Steta!

* Upozorenie. Izbjegavaijte uporabu sredstava
za zadfitu od sunca ili za njegu koze koja sa-
drze alkohol. Jer sredstva za zastitu od sunca
ili za njegu koze koja sadrze alkohol mogu
skinuti boju s proizvoda od PVC-a.

To moze dovesti do ostanka boje na Vasem
tijelu, odjedi ili drugim predmetima koji dodu u
dodir s proizvodom.

Vodite raéuna da proizvod ne dode u dodir s
kamenjem, 3ljunkom ili Siljatim predmetima te
da ne struZe i ne trlja o nista jer u protivnom
mogu nastati ote¢enja na foliji.

Izbjegavaijte dodir s ostrim, vrucim, Siljastim ili
opasnim predmetima.

Montaza

Proizvod bi uvijek trebala montirati
odrasla osoba. Slijedite kod montaze
pojedine korake prema navedenom
redoslijedu.

Odabir lokacije

Odaberite prikladnu ravnu i &istu povriinu s
dovoljno mijesta kako biste raspakirali i rastvorili
proizvod. Radirite proizvod tamo gdje ée kasnije
stajati. Provjerite imate |i sve pojedinaéne dijelo-
ve i jesu li u besprijekornom stanju.

Montaza bazena s metalnim

okvirom

Sastavite proizvod s najmanje 2 osobe.

Za samu montaZu, bez pripreme mjesta i pu-

njenja vodom trebate oko 30 minuta. U sluéaju

pitanja ili ako vam treba pomoé pri montazi
nazovite servisni broj. Slijedite kod montaze
pojedine korake prema navedenom redoslijedu.

1. Odaberite glatku i &istu povriinu s dovoljno
prostora za raspakiranje proizvoda. Provjerite
imate li sve pojedinagne dijelove ijesu liu
besprijekornom stanju.

2. Montirajte proizvod kako je prikazano na
sl. C-G.

3.0d druge montaze, proizvod biste trebali
pregledati s obzirom na moguéa ostecenja,
rupe i pukotine i zakrpati ih, kako je opisano
u nastavku.

4. Preporuéa se da se bazen ne puni temeljnom
vodom, vodom iz bu3otina ili bunarskom
vodom: Ova voda u pravilu sadrZi organske
tvari onecid¢ene nitratima i fosfatima. Prepo-
ruéljivo je bazen napuniti vodom iz javne
vodovodne mreZe.

Punjenje proizvoda vodom

Zatvorite odvodni Eep (9b) i zavrnite poklopac
ventila (9a) na odvodni ventil (sl. B) i lagano na-
punite proizvod. Ne ostavljajte proizvod tijekom
punjenja bez nadzora.

Demontaza

1. Ispraznite proizvod.

Napomena: Pridrzavaite se lokalnih
odredaba o specifiénim propisima za
zbrinjavanije vode iz bazena.

2. Ostavite proizvod da se potpuno osusi.

3. Zatvorite sve ventile prije sklapanja bazena.

Popravak

Male pukotine ili rupe mogu se zatvoriti pomocu

prilozenih zakrpa za popravak.

Vazno!

Nakon popravka nemojte puniti proizvod

narednih 20 minuta! Zakrpu nemoijte koristiti za

pukotine ili rupice na Savu.

1. Temeljito ocistite podrucje oko pukotine. To
podru&je mora biti suho i bez masnode.

2. |zrezite komad materijala za popravak, do-
voljno velik da njegovi rubovi strie za otprilike
1,3 cm izvan odteéenog podrugja.

3. Odvoijite zakrpu od papira, postavite je na
o3teceno podruéje i &vrsto pritisnite.

Odrzavanje

Provjerite i slijedite sliedeée tocke na podetku
svake sezone i povremeno tijekom sezone
koristenja:

1. Provjerite jesu li svi vijéani spojevi dobro prite-
gnuti. Ako je potrebno, zategnite ih. Proizvod
se smije koristiti samo u besprijekornom stanju!

2. Provjerite ima li na proizvodu odteéenig,
znakova istrodenosti i neispravnih dijelova.
Odmah zamijenite neispravne dijelove.

Skladistenje, ¢iséenje

Mijenjaijte vodu u proizvodu &esto, narodito

po vruéem vremenu i kada je voda oneéidéena

Kada ne koristite proizvod, éuvaijte ga uvijek

u suhom i &istom stanju na sobnoj temperaturi.

Prilikom skladistenja ventili uvijek trebaiju biti

zatvoreni. Cistite proizvod samo vodom ili sapu-

nicom, a nikada agresivnim sredstvima za njegu.

Prilikom skladidtenja za zimu na proizvod nemoj-

te stavljati predmete ostrih bridova i nemojte ga

posipati talkom.

Uputa za zbrinjavanje

.‘.‘ Zbrinite proizvoc.l i ombol.cine mc.lr.eri]qle
%n u skladu s vazeéim lokalnim propisima.
Cuvaijte ambalazni materijal (kao §to su
npr. folijske vrecice) izvan dohvata
djece. Za vise informacija o zbrinjavaniju
istro§enog proizvoda obratite se svojoj opéinskoj
ili gradskoj upravi. Zbrinite proizvod i ambalazu
ekoloski.
/N, Kod za reciklazu sluzi za oznaéavanije
a’:) raznih materijala radi njihova vraéanja u
YY  kruzni tok za ponovno koristenje
(recikliranje). Kod se sastoji od simbola za
kruzni tok koristenja te broja koji oznaéava
materijal.



Napomene vezane za
garanciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom paznjom i pod
stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH privatnim krajnjim kupci-
ma na ovaj proizvod daje trogodinju garanciju
od datuma kupovine (garancijsko razdoblje) u
skladu s sliedeéim odredbama. Garancija se
odnosi samo na greske u materijalu i obradi.
Garancija se ne odnosi na dijelove koji su pod-
lozni uobi¢ajenom habanju te se stoga moraju
smatrati potrodenim dijelovima (npr. baterije), niti
na lomljive dijelove, npr. sklopke, aku baterije ili
dijelove koji su izradeni od stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su iskljueni ako je
proizvod koristen nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koridten u okviru predvidene namjene
ili predvidenog opsega uporabe ili ako se nisu
postivale odredbe iz uputa za uporabu, osim
ako krajnji kupac moze dokazati da se radi o
greski u materijalu ili obradi koji se ne temelji na
nekoj od gore spomenutih okolnosti..

Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo unu-
tar garancijskog roka uz predo&enie izvornog
racuna. Cuvoite stoga izvorni raun. Garancijski
rok se nacelno ne produzuje uslijed eventualnih
popravaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se takoder odnosi i na
zamijenjene i popravljene dijelove.

U sluéaiju bilo kakvih prituzbi, molimo kontakti-
rajte prvo nize navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste. Ako se radi o garan-
cijskom slu&aju, mi éemo proizvod - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti ili éemo
vam vratiti kupoprodajnu cijenu. Druga prava na
temelju garancije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni¢ena vasa zakon-
ska prava, posebno jamstveni zahtjevi prema
doti¢nom prodavatelju.

(1) U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok

se produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari iz-
vriena njezina zamijena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok poginije teéi ponov-
no samo za taj dio.

IAN: 408378_2207

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999

E-Mail: deltasport@lidl.hr

HR
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Felicitaril
Afi ales sa achizitionati un produs de cali-
tate superioard. Inainte de prima utilizare,
trebuie s& va familiarizati cu produsul
dumneavoastrd.
Cititi cu atentie urmdtoarele
@ instructiuni de asamblare si
indicatii cu privire la siguran-
ta.
Utilizati produsul numai in modul descris si
n scopurile de utilizare prevézute. Pastrati
aceste instructiuni de asamblare ntr-un loc
sigur. In cazul predérii produsului unei alte
persoane, transmiteti toatd documentatia
acestuia.

Cuprinsul livrarii

1 x piscind cu cadru metalic,
dezasamblata (1-11)

1 x adaptor pentru furtun (12)

2 x petice de reparatie, autoadezive (13)

1 x instructiuni de asamblare

Date tehnice

Dimensiuni: cca 228 x 159 x 42 cm
(Ix7xa)

Data fabricatiei (luna/anul):
01/2023

Avertisment. Nu |&sati niciodatd
copilul nesupravegheat - pericol
de inec.

kontor GmbH declard cd acest

c Prin prezentul, Delta-Sport Handels-

produs corespunde urmdtoarelor
cerin e de bazd si altor dispozi ii relevante:

2009/48/CE - Directiva privind jucdriile

Utilizarea conform
destinatiei

Acest articol este o jucdrie pentru copii

incepand cu varsta de 2 ani, pentru utiliza-

rea in aer liber.
Avertisment. Numai pentru uz casnic.

Instructiuni de siguranta

A Avertisment!

Toate ambalaiele si elementele de
asamblare nu fac parte din jucdrie
si trebuie intotdeauna indepdrtate
din motive de siguranta inainte ca
articolul sa fie dat copiilor pentru a
se juca cu el.

A Pericol de moarte!

e Copiii se pot ineca si in foarte putind
apd. Goliti piscina atunci cand nu este
utilizata.

A Pericol de accidentare!

* Nu lasati copilul sa foloseasca articolul
nesupravegheat, deoarece copiii nu pot
evalua potentialele pericole. A se utiliza
numai sub supravegherea directd a unui
adult.
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o in timpul utilizarii, nu este permisd
prezenta in piscind a obiectelor ascutite
si dure, cum ar fi jucdriile. Nu purtati
bijuterii, ceasuri sau chei. Scoateti-va
pantofii si pe cei ai copilului dumnea-
voastrd si, dacd este necesar, scoatefi-va
ochelarii dumneavoastrd sau ai copilului
dumneavoastrd.

¢ Copiii nu au voie sd sard in piscind.

® Informati-va copiii cu privire la instructiu-
nile de utilizare pentru jocul Tn sigurantd.

® Nu efectuati nicio modificare a articolu-
lui.

e Utilizati numai cu apd curatd de la
robinet. Apa contaminatd poate pune in
pericol sandtatea utilizatorilor.

e Asamblarea trebuie sé fie efectuatd de
un adult.

® Nu instalati piscina peste beton, asfalt
sau orice altd suprafatd durd.

® Articolul trebuie sa fie asezat pe o pelu-
z& plang, fard pietre, bete, deniveldri si
adancituri.

Articolul trebuie sa aibd o distantd de
sigurantd adecvatd de cel putin 2 m fatd
de cladiri, scari, garduri, ziduri, ape,
ramuri atdrnate, franghii de rufe, cabluri
electrice si alte obstacole.

® Verificati articolul inainte de fiecare utili-
zare cu privire la deteriordri sau uzurd.
Articolul poate fi utilizat numai in stare
perfectd!

Evitarea daunelor
materiale!

* Avertisment. Evitati utilizarea cremelor de
protectie solard si a produselor de ingri-
jire a pielii pe baza de alcool. Cremele
de protectie solard pe bazd de alcool
si produsele de ingrijire a pielii pot
indeparta stratul de culoare al articolelor
din PVC.

Acest lucru poate cauza aparitia petelor
pe corpul dumneavoastrd, pe haine sau
pe alte obiecte aflate in contact.

* Asigurati-va c& articolul nu intr& in con-
tact cu pietre, pietris sau obiecte ascutite
si nu se freacd sau zgdrie in nicio zong,
deoarece, in caz contrar, se pot produce
deteriorari ale materialului.

e Evitati contactul cu obiecte cu muchii as-
cutite, fierbinti, tdioase sau periculoase.

Asamblarea

Asamblarea trebuie sa fie intot-
deauna efectuata de un adult. Va
rugdm sa urmati pasii individuali
de asamblare in ordinea indicatd.
Alegerea locatiei

Selectati o suprafatd adecvatd, netedd si
curatd, cu loc suficient pentru a despacheta
si desfasura articolul. Intindeti articolul in
locul in care doriti sa fie amplasat mai
tarziu. Verificati dacd sunt disponibile toate
componentele individuale si dacd acestea
sunt in stare ireprosabild.

Asamblarea piscinei cu cadru

metalic

Articolul trebuie asamblat de catre

minimum 2 persoane. Pentru asam-

blarea efectiva, fara pregdtirea locului de

amplasare si fard umplerea cu apd, veti

avea nevoie de cca 30 de minute. Adre-

sati-va liniei telefonice directe de service

dacd aveti intrebdri sau aveti nevoie de

ajutor in legdturd cu assamblarea. Urmati

pasii individuali de asamblare in ordinea

indicatd.

1.Alegeti o suprafatd netedd si curatd
cu loc suficient pentru a despacheta
articolul. Verificati dacé sunt disponibile
toate componentele individuale si daca
acestea sunt in stare ireprosabild.

2.Asamblati articolul asa cum este ilustrat
in figura C - G.

3.Incepénd cu cea de-a doua asamblare,
articolul trebuie verificat in legaturd cu
eventuale daune, gduri si fisuri, iar aces-
tea trebuie etansate asa cum se descrie
mai jos.

4.Se recomandd sd nu umpleti piscina cu
apé& subterand, apd de foraj sau apd
de fantand: Aceastd apd contine, in
general, substante organice contaminate
cu nitrati si fosfati. Se recomanda in
acest sens s& umpleti piscina cu apd de
la refeauva publicd de apd potabila.

Umplerea cu apa

a articolului

Inchideti dopul de golire (9b) si rofiti
capacul supapei (9a) pe supapa de golire
(fig. B) si umpleti incet articolul. Nu l&sati
articolul nesupravegheat in timpul umplerii.

Dezasamblarea

1.Goliti articolul.

Indicatie: Va rugdm sa respectati

dispozitiile locale pentru reglemen-

tari specifice pentru eliminarea apei

din piscine.

2.Ldsati articolul sa se usuce complet.

3.Inchideti toate supapele inainte de a
impdaturi piscina.

Repararea

Crapaturile mici sau gaurile pot fi reparate

cu ajutorul peticului pentru reparatie inclus.

Important!

Nu umflati articolul timp de 20 de minute

dupa reparatie!l Nu folositi peticul pe cr&-

paturi sau gduri pe cusaturd.

1.Curétati bine zona din jurul crépatu-
rii. Zona trebuie sa fie uscatd si fard
grasimi.

2.Taiati o bucatd de material de reparatie,
suficient de mare incat marginile acestuia
s& depdseascd cu aproximativ 1,3 cm
zona deterioratd.

3.Scoateti peticul de pe hértie, asezatil pe
zona deterioratd si apdsati ferm.



Intre!inerea

Verificati si respectati urmdtoarele puncte la

inceputul fiecdrui sezon si cu regularitate in

timpul sezonului de utilizare:

1.Verificati dacd toate conexiunile cu su-
ruburi sunt bine strdnse. Stréngeti-le daca
este necesar. Articolul poate fi utilizat
numai in stare perfectd!

2.Verificati dacd articolul prezinta deteri-
ordri, semne de uzurd sau piese defecte.
Inlocuiti imediat piesele defecte.

Depozitare si curatare
Schimbati frecvent apa din articol, mai
ales pe vreme calda si cand este murdard!
In cazul in care nu il folositi, depozitati
intotdeauna produsul in stare uscatd si
curatd, la temperatura camerei. Supapele
trebuie sa fie intotdeauna inchise n timpul
depozitdrii. Curdtati numai cu apd sau apd
cu sdpun, niciodatd cu agenti de curdtare
puternici. Atunci cand il depozitati pentru
iarnd, nu asezati niciun obiect cu muchii
ascutite pe obiect si nu il presdrati cu
pudrd de talc.

Instructiuni privind
eliminarea

5\ Eliminati produsul si materialele de
%n ambalare in conformitate cu

reglementdrile locale in vigoare. Nu

|&sati materialele de ambalare (cum
ar fi pungi din folie) la indemdna copiilor.
Puteti afla mai multe informatii despre alte
optiuni de eliminare a articolului uzat de la
municipalitatea sau administratia orasului.
Eliminati articolul si ambalajul in mod
ecologic.

Codul de reciclare este folosit pentru
a’:) a identifica diferite materiale in

YY  vederea returndrii acestora in ciclul

de reciclare (Recycling). Codul este format
din simbolul de reciclare destinat sé
reflecte ciclul de valorificare si un numér
care identificd materialul.

Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni de
service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie si
supus unui control permanent.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
acordd clientilor finali privati o garantie
de trei ani pentru acest articol de la data
achizitiei (perioada de garantie) in confor-
mitate cu urmatoarele dispozitii. Garantia
se aplicd doar pentru defectele de material
si de prelucrare. Garantia nu se extinde
asupra partilor supuse unei uzuri normale,
fapt pentru care trebuie considerate piese
consumabile (de ex. baterii), nici asupra
pieselor fragile, de ex. butoane, acumulo-
tori sau piese care sunt fabricate din sticld.

Se exclude orice drept legal in legdturd

cu aceastd garantie dacd articolul a fost
utilizat necorespunzétor sau abuziv, fara
respectarea prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare prevézut sau daca
specificatiile din instructiunile de utilizare
nu au fost respectate, cu exceptia cazului
in care clientul final poate dovedi cd existd
defecte de material sau de prelucrare care
nu se datoreazd uneia dintre circumstantele
mentionate anterior.

Drepturile din garantie pot fi revendicate
doar cu respectarea termenului de garantie
si prin prezentarea bonului de casd in ori-
ginal. Va rugdm astfel sa pastrati bonul de
casd in original. Durata garantiei nu se va
prelungi prin eventuale reparatii realizate
in baza garantiei, ca urmare a garantiei
legale sau prin service-ul acordat dupé
expirarea garantiei. Acest lucru se aplicd
si in cazul pieselor inlocuite sau reparate.
In cazul lipsei de conformitate survenite in
perioada de garantie, termenul de garantie
legald de conformitate si termenul garantiei
comerciale se prelungesc cu durata de
nefunctionare a produsului.

Pentru produsele de folosint& indelunga-

13, Tnlocuite in perioada de garantie, va
curge un nou fermen de la data inlocuirii
acestora.

Pentru reclamatii, va rugdm s v& adresati
intéi liniei telefonice de service indicatd
mai jos sau s& luati legdtura cu noi prin
e-mail. Dacd este un caz de garantie, arti-
colul va fi reparat, inlocuit gratuit sau vi se
va restitui preful de achizitie - la alegerea
noastrd. Nu se acordd alte drepturi prin
prezenta garantie.

Drepturile dvs. legale, in special cererile de
garantie fatd de vanzatorul respectiv, nu
sunt restrictionate de aceastd garantie.

IAN: 408378_2207
Service Roméania

Tel.. 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro

RO
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MosnpasneHms!
C Bawara nokynka Bue msbpaxre nponykr ¢
BMCOKO KOYECTBO. 3ANO3HAMTE CE C HETo NPeam
MbPBOTO MY M3MOM3BAHE.
3a uenra npouerere BHUMATENHO
@ CNeaHOTO PLKOBORACTEO 3
crno6sBaHe M YKA3aHUATA 3a
6esonacHocr.
M3nonseaitre nponykra camo B CboTBETCTBME
C OMMCAHMUETO M 30 NOCOYEHMTEe 0BNAcCTH HA Npu-
noxetue. CbxpaHssaiTe nobpe pbkOBOACTBOTO
3a crnobseate. [pu npenasaHeTo Ha NpoaykTa
HQ TPETA CTPAHA NPEeAamTe M BCUUKM [IOKYMEHTU.

O6em Ha pocraskara

1 x bacetH ¢ metanHa pamka, pasmober (1-11)
1 x anantep 3a mapkyy (12)

2 x neneHka 3a nonpaska, camosanensawga (13)
1 x pbKkOBOACTBO 30 CrNobsBaHE

TexHMUECKM AAHHMN
Pasmepu: okono 228 x 159 x 42 cm
(L x O x B)

[ara Ha npomssoacteo (meceu/

roamua): 01/2023

Bummanue. Hukora He octasamte
neteto cu 6e3 HaA30p - ONACHOCT OT
ynaBsHe.

C nacrosworto Delta-Sport
c € Handelskontor GmbH aexnapupa, ue

TO3M NPOAYKT CbOTBETCTBA HA

CrepHUTe OCHOBHM M3UCKBAHMS M HA OCTAHANMTE
pemcreawm pasnopenbu:
Oupekea 2009/48/EQO otHocHo 6eszonac-

HOCTTA HA AETCKUTE UTPAYKU

Ynotpeba no
npenHasHayeHue

To3n nponykT e Urpauka 3a aeua HaA 2 roamnHK
3a ynotpeba Ha oTKpwTO.

BHuMaHme. 3a ynotpeba camo B AOMALLHM
ycnosms.

Yka3zaHus 3a 6e3onacHocT

A BHumaHune!

Bcuukn oNAakoBbYHU M KPEneXXHU
MaTepuanu He ca Yacrt oT Urpavkara u
OT CbO6PAXKEHMS 3a CUTYPHOCT BUHATU
Tpsa6Ba na 6LAAT OTCTPAHABAHU, Npeaun
NPOAYKTLT Aa 6bae AAREH 3a UTPA Ha
Aeua.

A OnacHocr 3a xusora!

O ﬂeuqm MOraT aa ce YRaBAT B MHOTO MANKH
KonuuecTsa Boaa. Msnpasearite 6aceiita,
KOraTto He ro 1M3nonspare.

A OnacHocr ot HapaHseaHe!

* He ocrasamte NEeTEeTO CM1 Na m3nonsea npony-
KTa 6e3 Hapsop, TbM KATO oeuarta He Morar
04 npeueHdaBaT NoTeHUMANHMTE ONACHOCTH.
MBI‘IOJ‘BBO[‘/‘iTe CaMO noa npakoTo HC|6J1I0£leHMe
HQ BB3PACTEH.

34 BG

* Mo BpeMe Ha mM3nON3BAHETO B HACEMHA HE
61BA AG MMA TBBPAM NPEAMETH MW TAKMBA
c ocTpu prbose, Karo Hanp. urpadkn. He
HOCeTe BMXYTa, YACOBHMLM MK KIHOUYOBE.
Caanete obyskute cu 1 Tesu Ha Bawerto nete
M ouMnaTa cu unm Tean Ha Bawero nete, ako
e HeobxoanMmo.

Ieuata He 6usa na ckauar 8 6aceiHa.
Mudbopmuparite Bawwure aeua 3a ykasauusrta
3a ynotpeba, 3a aa urpast 6esonacHo.

He m3ebpluBarite npomeHun no npomykra.

M3nonsearite camo € YMCTa BOAA OT YELMa-
0. 3aMbPCEHATA BOAA MOXE A 30CTPALM
30paBeTo Ha notpebutenmre.

Crnob6ssaHeTo Tps6Ba A4 CE M3BBLPLIM OT
Bb3PACTEH.

He nocrassrite 6aceriHa sbpxy 6eToH, achant
MNK LPYT BUL TBLPACA NOBBLPXHOCT.
lMponykmsT Tpa6sa Aa 6bae pasnonoxeH

B'pry pOBHO TpeBHO nnouw, B'pry KOSTO HAMA
KOMBHM, KIOHM, M3AATMHU M BAMLOHATUHM.
MponykreT Tps6sa na 6bae HA AOCTATLYHO FO-
namMo 6€30MacHO PA3CTOSHUE OT HAM-MANKo 2
M CNPSMO CrpaaM, cTbnbumLLa, Orpaau, 3MAOBe,
BOAHM 6ACEMHM, HOABUCHANM KNOHM, NPOCTH-
pH, eNeKTPONPOBOAM M APYTH NPENSTCTBMS.

* penu Bcska ynotpeba nposepssaite npo-
AYKTA 30 NMOBPEAM Mnu n3HocBaHe. Mpoaykrst
MOXe Aa Ce M3Mon3Ba camo B besynpeyHo
cberosHMe!

A MUsbsareane Ha marepuanHmn
wern!

* Bunmanue. M3bsreaiite ynotpebara Ha cb-

AbPXALLM ANKOXON NPenaparT 3a 3awmra ot

CMBHLETO M rpuXa 3a Koxara. Ceaspxauymre

QIKOXON NPENAPATH 3a 3aWKTA OT CIBHLETO M

FPMXA 30 KOXATA MOTAT AA PA3TBOPAT LIBETHO-

TO NoKpuTHe Ha npoayktute ot PVC.

ToBa Moxe na mosefne N0 OLBETIBAHE HA

Bawero tano, obnekno unu apym npenmerty,

KOMTO CQ B KOHTOKT C MPOAYKTA.

YBeperte ce, Ye NPOMYKTLT HIMA CbMPUKOCHO-

BEHME C KAMBHM, YAKBA MM OCTPM NPENMETH

1 HWKBAE He Ce TbPKA MMM TpMe, Thi KATO B

MPOTUBEH CRyYai MOTAT A Bb3HMKHAT NOBPE-

am no ponuorto.

M36sr8aiiTe KOHTAKT C rOpeLM, 300CTPEHM

M OMACHM NPEAMETM MMM C TAKMBA C OCTPM

prboBe.

CrnobasaHe

Crno6ssaHeTo Tps6Ba BMHArU aa ce
M3BbPLWIBA OT Bb3pacteH. Mons cnepeait-
T OTAENHUTE CTBNKM 3a crno6nau|-|e B
nocoueHara nocneaoBaATENHOCT.

M36°p HO MecTonoJsio>keHue
M3bepete nooxonsiua manka M YMCTA NOBbPX-
HOCT C LOCTATBYHO MSCTO, 30 G PA3ONAKOBATE
u pasrbHeTe nponykra. PasrbHete nponykra Tam,
kbaeTo Tps6Ba na Gbae PA3NONOXEH NO-KbCHO.
YBepeTe Cce, Ye BCUYKM OTAEeNTHM YACTHU Ca HaNU-
e v ca B 6e3ynpeyHo ChecrosHUe.

Crno6ssaHe Ha 6aceiHa ¢ MeTanHa

pamka

Crno6ete NpoAyKTA ¢ HAOU-MANKoO 2

aywm. Camorto crmobssare, 6e3 nogroroskara

HO MECTOMOMOXEHMETO U MIIHEHETO € BOAQ,

otHeMa okono 30 MuHytH. [pu BBpOCKH MnK

3a nomouy npw crnobssaxeto ce obbpHeTe

KbM ropelLaTa TenepoHHA NMHUS HA CEpBM3al.

Cnensaitte otaenHure crbnku 3a crnobssaHe B

NOCOYEHATA NOCNEAOBATENHOCT.

1. U36epeTe mapka v 4ncTa NOBLPXHOCT C AOC-
TATBYHO MACTO, 30 A PA3OMNAKOBATE MPOMY-
KTQ. YBepeTe ce, Ye BCMUKM OTAENHM YaCTH ca
HanMLeE 1 ca B Be3ynpeyHo ChbCTosHMe.

2.Crnobete npoayKTa, KAKTO € MOKA3aHO HA
¢ourypn C-G.

3. Cnen sTopoto crnobssaHe Tps68a aa or-
neXAaTe NpoayKTa 30 eBEHTYAHM NOBPeaH,
OYNKM 1 PA3KbCBAHMS M A M YIITBTHABATE,
KQKTO € OMMCAHO Mo-0ofy.

4.Mpenopbusa ce NNyBHUsT 6acemH aa He ce
MbAHM C NOANOYBEHA BOOA MMM BOLA OT COH-
[OX mnm KnaneHel. Tasu Bona 06MKHOBEHO
ChOBPXA 3AMBPCEHM C HUTPATH M pochaTth
opranuunu sewected. Ceaetsame By na nur-
HWTe NnyBHMS 6ACEMH C NUTEMHA BOAA.

MuvnHeHe Ha NnpoAykKTa ¢ BOAA

MocraseTe 3anyWAnKaTa Ha OTBOPA 30 OTTUYA-
e (9b) v 3asurite kanaukata Ha seHTUna (9a)
BbPXY BEHTMNA 30 oTTmuaHe (¢ur. B) n 6asro
HambaHeTe npoaykTa. [o Bpeme Ha MbnHeHeTo
He ocTassiiTe npopykTta 6e3 Ham3op.

PasrnobasaHe

1. UM3npasHete nponykra.

Ykazauue: Mons, cnassamte mectHUTe

pasnopeabu No OTHOWEHME HA creum-

¢PUYHNTE NPeanucaHuns 3a U3XBbPIISHe

Ha BOAa OT NyBHU 6aceiHn.

2. Ocrasete NpoayKTa AA M3CbXHE HAMBIHO.

3. 3arBoperte BCHUKM BEHTUAM, NPEnM OA CrbHeTe
6aceitHa.

Monpaska

Manku tedose mnu aynku morat aa 6vaar

PEMOHTUPAHM C MPUIOXKEHUTE NENEHKM 3

nonpaska.

BaxxHo!

Cnen nonpaskara He MbiHeTe NPOAYKTA Crefd-

sawmre 20 mmuuytn! He msnonssaiite nenewkara

NPU TEYOBE MM OyMKM MO LeBa.

1. Mouncrete cTrapaTenHo y4acrbka oKono Teua.
Yuacrsket 1ps6Ba Aa 6bae cyx u obesmacne.

2. OtpesxeTe 4aCT OT NEMEHKATA 30 NONPABKA,
TONKOBA rONSMA, Ye HEMHUTE KPAMLLA OA
M3MU3AT M3BBH NOBPENEHMS YUACTbK C OKOMO
1,3 cm.

3. Ornenerte nenexkara ot xapTuara, nocrasere
9 BbPXY MOBPENEHMS YUACTbK M MPUTUCHETE
cunHo.



TexHuuecko ob6cny>XBaHe

B Hayanoto Ha BcekM Ce30H, KAKTO M PEAOBHO

Mo BPeme Ha CE30HA HA M3MON3BAHE NPOBEPS-

BAMTE WM CMA3BAMTE CHIEAHUTE TOUKM:

1.MpoBepsaBaiite 30paBOTO 30BUHTBAHE HA
BCUYUKM BUHTOBM CbenmHeHms. [pu Hyxaa m
nosarsramte. [TpoaykrsT MOXe AA Ce M3MON3Ba
camo B besynpeuHo cberosHuel

2.posepssarite NpoayKTa 3a NOBPeAM, M3HOC-
BAHe, KAKTO M fedektHu yactu. [Noamensitre
He3a6aBHO pedekTHUTe YacTu.

C'bxpa HeHue, NouncTBaHe

CMeHsitTe yecTo BOAATA B NPOOYKTA, 0COB6EHO B
ropelo BpeMe u koraro e 3ambpceral Cexpa-
HSBAMTE NPOAYKTA BUHAIM CYX M YMCT HA CTAMHA
TemMneparypa, Korato He ro usnonseare. o
BPEME HO CbXPOHEHME BEHTUNIMTE BMHAMM TpsbBa
na ca 3areopenu. lNoumcrearite camo c Bona
MMM CbC CaMyHEHA BOAQ, HMKOTA C ArpecmBHM
nouncrsatwm npenapati. Koraro npubupare
NPOMYKTA 30 3MMATA, HE NOCTABSMTE BbPXY HETo
NPeameT ¢ ocTpu pbboBE M He o NopbEBAkTE
C Tank.

YKasaHus 3a OTCTPAHsABAHEe
KAaToO oTnaabK

ﬁ Maxebpnete nponykra u OI'IGKOB;I:LIHMTe
%n MQTepMani B CbOTBETCTBME C AEMCTBALLM-

Te MecTHu pasnopenbu. CbxpaHssaiire

OnaKoBbLYHMUTE MaTepuanu (kato Hanp.
HQMNOHOBM NNMKOBE) HA MSCTO, HEAOCTBIHO 3
neua. JonbaHutenHa MHpopMaLms oTHOCHO
MZXB'bpﬂﬂHeTO HQ u3nesnumsg ot yl'lOTpesO I'IpOIlyKT
we nonyuute ot Bawara obwmHcka mam rpaacka
ynpasa. M3xsbpnete npooykTa 1 ONakoBKaTa ¢
FPMKA 30 OKONHATA CPeaal.

VA%
&

YY 30 BPBLLAHETO MM B UMKBIA 30 MOBTOPHO

Koot 30 peumknupate cnyxu 3a
0603HAUYABAHE HA PA3NMYHM MATEPUATM

wsnonseaHe (peunknmpare). Kopst ce cverom ot
CMMBON 30 PELUMKIMPAHE 30 UMKBIA 30
MOBTOPHO M3MON3BAHE M HOMep, 0603HaYaBALY
matepuana.

YKazaHuns 3a rapaHumaTa
M npoueca Ha CEPBU3HO
obcny>xBaHe

MponykTsT € npousseneH ¢ ronsMo crapatme

u noa nocrosHeH koxtpon. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH npenocraes Ha
YACTHM KPAMHM KIMEHTM TPM FTOAMHM TAPAHLMS
30 TO3M NPOAYKT OT AATATA HA 3aKYNyBaHE
(rapaHumoreH cpok) B chotBeTCTBME CBC Cnen-
HuTe pasnopenbu. [apaHumMsTa Baxm camo 3a
aedekTM Ha MaTepuana U pabprunm aedekm.
lapaHumsTa He ce pasnpocTUPa BbPXY YACTH,
KOMTO CO MOMANOXEHM HO HOPMAIHO M3HOCBAHE
v 3aTOBA TPI6BA NA 6BOAT PAMEXAAHM KATO
NECHO M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep Bate-
PUM), KAKTO 1 BBPXY YYMAMBIK YACTHM, KATO HAMP.
MPEBKIIOYBATENM, AKYMYNATOPHKM 6atepum unu
4ACTH M3PABOTEHM OT CTBKIO.

MpeTeHumm MO Ta3M rAPAHLMS €A U3KTOYEHM,
AKO NpOoAyKTwT € 614” M3NON3BAH HENPABUN-

HO MW HENPABOMEPHO, M HE B PAMKMTE HA
npensMaoeHoTo NpeaHasHavyeH1e 1nu npensm-
neHms obxsat Ha ynotpeba unm He ca cnaseHu
YKQ3QHMSTA B PbKOBOACTBOTO 3a obcnyxsaHe,
OCBEH AKO KPAMHMST KNMEHT A AOKAXKE, Ye €a
Hanu1ue ﬂeq)eKTM Ha MaTtepmana unu rpeLlkm
npy 06paboTKaTa, KOUTO HE CE OCHOBABAT HA
HAKOe OT ropecnomeHatute obcrostencrea.
MpeteHumm no Tasm rapaHums morat aa 6saar
NPeasBeHn CaMo B PAMKMTE HA FAPAHLMOHHMS
CPOK Cnef NpeAcTaBsHe HA OPMIMHAMHATA KACO-
Ba 6enexka. 3aToBa Mons, 3anaseTe OPUIMHAT-
Hata kacosa Benexka.

Ako nmate onnakeatus, mons, obanete ce Ha
ropeLaTa nnHus 3a obcnyxXeaHe, NOCoYeHa
NO-fONY, MNK Ce CBBPXKETE C HAC MO UMEMN.
Bawwre 3akoHoBM npasa, no-cneumanHo rapat-
LUMOHHU MCKOBE CpelLly CbOTBETHMA NPOAABAY, HE
€A OrPAHMYEHM OT TA3W FapaHLMs.

FapaHuusa

YBAXKaemM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nomnyyasare
3 roAMHM rapaHLms OT AATATA HA nokynkara. B
Cry4ait HO HECbOTBETCTBME HA MPOLYKTA C AOTO-
Bopa 3a nponaxba Bue nmare sakonHo npaso
0O NpenssuTe PEeKNaMaLms Nped NPoAasaya
HQ NPOLYKTA NPM YCNOBMATA M B CPOKOBETE,
onpenenexu B rmaea Tpeta, pasgen | u Il n
TM0BA YETBBPTA OT 30KOHA 30 NPENOCTABIHE HA
LUMPPOBO CbOLPXKAHME U LMPPOBM YCNYIH U 3a
npoaax6a Ha crokm (3MLICLYNC)*.

Bawwure npasa, npomstMuaLLmM OT NocoueHuTe
pasnopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALWIATA
No-0oNy NPENCTABEHA TbPrOBCKA FAPAHLMS, HE
Ca CBBP3AHM C PA3XOAM 3a NoTpebutenmre u
HE3QBMCMMO OT Hesl MPOLABAYBT HA MPOAYKTA
OTroBAPS 30 NIUMMCATA HA CbOTBETCTBME HA MO-
TpebuTtenckara cToka ¢ NoroBopa 3a npoaaxba
cwvrnacko 3MUCLYTMC.

FapaHuMoHHM ycnoeus

rOpCIHLtMOHHMﬂT cpok e 3 roguHK1 OT aartaTta

HA Nolyd4aBAHE HA CTOKATA. Masete no6pe
OpHUITMHANHATA Kacosa 6eJ'Ie)KKO. Tosun NOKYMEHT
e HeO6XODMM KATO AOKA3dTEeNCTBO 30 NOKYMNKaA-
1a. Ako B PAMKKUTE Ha TPU TOOMHU OT NATATA HA
30KYMyBAHE HQ TO3M MPOAYKT Ce NosBM nedekT
Ha mMarepuana mnum npomssoncTseH D.eq)eKT,
npoAyKTT We 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH MK
30MEHEH. rClpCIHLlVISITCI npennonara B pamKkmTe
HA TPUTOAMLLIHMS TAPAHUMOHEH CPOK Aa ce npen-
craesT nedekTHUAT ypen, kacosara benexka (ka-
COBMAT 6OH), KAKTO M BCUYKK OPYTHM DOKYMEHTH,
YCTAHOBSABALLM HANMYMETO HA ,Ele(‘peKT U NMMCMEHO
aa ce O6RCHM B KAKBO Ce& CbCTOU D.eq)eKTbT 14
Kora e Bb3HMKHAn. Ako D.eq)eKTbT € NOKpMT oT
Hawara rapaHums, Bue we nony4yure O6pCITHO
PEeMOHTUPAHKS unK HOB NpoaykT. B cnyyait Ha
3aM4HA Ha D.eq)eKTHCI CTOKA nbpBOHAYANHUTE
FAPAHUMOHEH CPOK U TAPAHUMOHHKM yCnoBMs

ce 3anasear. B cnyyal Ha peMoHT Ha nedekTHa
CTOKQ, CPOKDBT HO pEMOHTa ce I'IpM6CIBSI KBM
FAPAHUMOHHKMSA CPOK. 3a €BEHTYANHO Hann4yHute
M YCTAHOBEHM Nospenn 1 AedekTu ole npm
nokynkara Tp9|6BCI aa ce C'bO6LLlM BenHara cnen
PA30NAKOBAHETO. EBeHTyOJ‘IHMTe PEMOHTH Ccnen
M3TMYAHE HA TapAHUMOHHKMA CPOK Ca cpelly
3annawaHe.

PeMOHTBT MK 3aMaHATA HO MPOAYKTA He MOPAX-
0AT HOBA TAPAHLMS.

O6xBar HA rapaHUMsTa

YpensT e npousseneH rpUXNMBO cnopen CTpo-
TMTEe UMCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NUTaH Npeau aocraeka. fapaHumaTa Baxu 3a
nedeKTM Ha MATEPUANA UMK NPOU3BOACTBEHM
nedektv. fapaHumsata He 06XBALLA KOHCYMA-
TUBMTE, KOKTO M YACTUTE HA NPOMYKTA, KOMTO
NOANEXAT HO HOPMAIHO M3HOCBAHE, MOPAAM
KO€eTo MoraT Aa 6bAAT PA3MeXnaHu Karo 6bp3o
M3HOCBALUM Ce YacTH (HanpuMep GUNTPU Mnm
NPUCTABKM) MM NOBPEAMTE HA YYNNMBM YACTH
(Hanpumep npekbeaaum, Gatepum MK TaKMBa
npowusseneHm o1 ctbkno). FapaHumsta otnaaa,
QKO YPEeAbT e NoBpeAeH NOPaAM HeNpaBMIHO
M3MON3BAHE MNK B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBIBA-
He HQ TeXHMUECKa NOAAPBLXKA. 3a NPABMNHATA
ynotpe6a Ha npoaykra Tpa6Ba TOYHO Aa ce
CMa3BAT BCMYKM YKO3QHMS B YMBTBAHETO 30
ekcnnoataums. [peaHasHaueHne 1 nencrems,
KOWTO He Ce MPenopbYBAT OT YMLTBAHETO 30
€KCnnoaTaums UK 30 KOMTO To Npeaynpexaasd,
Tps6Ba 3anbMKUTENHO Oa ce usbsrear. Mpoayk-
TbT € NPENHA3HAYEH CaMO 3d YACTHA, d He 3a
npogecronanta ynorpeba. Mpu 3noynorpeba
M HErMpABMIHO TPETUPAHE, YNoTpeba Ha cund K
NPM MHTEPBEHLIMM, KOMTO HE CA M3BBPLIEHM OT
KNOHA HA HAWMS OTOPM3MPAH CePBM3, FAPAHLIM-
T oTnana.

Mpouenypa npm rapaHUMOHEH

cnyyan

3a aa ce rapantupa 6bp3a obpabotka Ha Ba-

WMs cnyyad, cneasakTe CNeaHUTe YKA3aHus:

* 30 BCMUKM 3ANMUTBAHMS MOATOTBETE KACOBATA
6enexka U MAeHTUOMKALMOHHMS HOMep

(IAN 408378_2207) kato nokasatencrso 3a
nokynkara.

* Bsemere aptukynHus Homep oT dabpuuHata
Tabenka.

* [Npu BB3HMKBAHE HO GYHKLUMOHAAHM AU APY-
1 nedekTM MbPBO ce CBbpXeTe No TenedoHa
WNK Upe3 MMEeMN C AONYNOCOYEHUS CEPBU3IEH
otaen. Cnep TOBA Lie NONyyMTe NOMBAHWTENHA
undopMaums 30 ypexaareto Ha Bawara
pexnamaums.

* Cnien CbIMaCyBaHE C HOLWMS CEPBM3 MOXETE A
usnpatmTe nedekTHMS NPOAYKT HA NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxute kacosara benexka (kacosus 6oH)
M NOCOUMTE NMUCMEHO B KAKBO CE CbCTOM fle-
beKTbT M Kora e Bb3HMKHAN. 3a Aa ce usberHar
NPo6nemMm C NPUEMAHETO M LOMbIHUTENHM
PO3XOAM, 3AABIXKMTENHO M3NON3BANTE CAMO
anpeca, koo Bu e nocouen. Ocurypete
M3NPALLAHETO AA He € KATO eKCNpeceH TOBap
MnK KaTo APYT cneumaneH Tosap. Msnparete

YPELa 30eAHO C BCMUKM NPUHAANEXHOCTH,
[OCTABEHM NPU MOKYMKATA, 1 OCUrypeTe AOCTa-
THYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepeus /
M3BBHIAPAHLUMOHHO 06cnyXXBaHe
PeMOHTM MU3BBH I'ClpClHLIMﬂTO MOXXeTe 0a Bb3NTOXMU-
T€ HA KNOHA HA HaWwmMa ceme cpeu.ly 3annawa-
re. To¥t ¢ ynoeoncreme we Bu Hanpaem npensa-
putentHa kankynaums. Moxem na obpaborsame
CaMo ypeﬂM, KOUTO CA AOCTATBYHO OMNAKOBAHU U
M3I'IpC|TeHM C nnateHun TpCIHCI'IOpTHM pO3X0ﬂM.
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Buumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HO HALWMS CEPBM3 MOYNCTEH M C yKA3aHUWe 3a
nedekra.

Ypenure, npeamer HA U3BLHIAPAHLKMOHO O6-
CNy>XBAHe, M3NPATEHM C HENNATEHU TPAHCMOPTHM
PA3XOAM - C HAMOXEH NMNATeX, KATo eKcnpeceH
MK OpYT creumaneH TOBAp - He ce NpUemar.
Hue we 13BbPLIMM 6E3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHu ypenm.

CepsusHo ob6cny>xsaHe
Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin: deltasport@lidl.bg
IAN 408378_2207

BHocuten

MOJ‘ISI, o6preTe BHUMAHME, Ye crneasalmar aa-
pec He e anpec Ha cepemia. [TepBo ce cebpKeTe
C ropenoCoYeHMs CEPBU3EH LIEHTHP.

OENTA-CMOPT XAHOENCKOHTOP T'MBX
Bparekamn 6

DE-22397 Xambypr

lepmaHms

* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburten, Hesasu-
CMMO OT HACTOSLIATA ThPTOBCKA rapaHLms, Bue
Ce non3eare OT NPABATA HA 30KOHOBATA FAPAH-
UM, NPeNOoCTAaBEeHd OT 30KOHA 3a NPENOCTABIHE
HQ UMPPOBO CHABPXKAHME W LUMPOBU YCYTH

v 30 npoaax6ata Ha croku /3MLUCLYNC/.
Mo-cneunanto Bue nmare npaso npum HecboT-
BETCTBME HA CTOKATA Aa 6bae M3BbPLIEH PEMOHT
unm 3amaHa no Baw usbop, oceer ako Tosa e
HEBB3MOXHO MMM € CBBP3AHO C HEeMPOMOPLIMO-
HANHO ronemm pasxoau 3a npopasaya. Bue
MMaATE NPABO HA MPOMOPLIMOHANHO HOMANSBAHE
HO LEHATA MK HA PA3BANSHE HA AOrOBOPA

npu Hanuuume Ha ycnoeusta Ha un. 33, an. 3

ot 3MUCLYTC. Ycnosusrta u cpokosete Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PErNAMEHTUPAHM B
rnasa tpeta, pasaen |l v lll v B rasa yetsbpTa

na 3MNUCLYNC.
IAN: 408378_2207

CepsusHo obcnyxsane bvrrapus
Ten.. 00800 111 4920
E-mesin:deltasport@lidl.bg
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2uyxapnmpial
Me v ayopd cag emAi&ate tva poidy upnAng
moi6mrag. E€oikeiwbeire pe To mpoidy, mpiv 1o
XPNOIpOTTOIOETe yia TPWTN $popd.
Aiafdaore mpooekTiKa TIG 08nYisg
@ ouvappoloynong Kai Tig rposido-
noinosig acdalsiag mou akolou-
Oouv.
Xpnoipotolgite To MPOIOY HOVO cUpPwva pe ToV
TpoTO TEpIypadng kal yia Ta media epappo-
yng mou avadépovral. Gurd&re mig mapoloeg
odnyieg ouvappordynong. Mapaddote dha
Ta ouvodeuTikG tyypada drav mapaywpeite To
TIPOIdY Ot TpiToug.

Napadotéiog s€omhiopdg

1 x moiva, amocuvappoloynuévn (1-11)

1 x mpooappoyéag ebkapmmou cwhiva (12)
2 x pméAwpa emokeung, autokdNnTo (13)
1 x obnyieg ocuvappoléynong

Texvika xapakTnpioTiKa
Aiaotéoeg: mep. 228 x 159 x 42 . (M x B x Y)

Hpepopnvia karaokeurg (MAvag/Erog):
01/2023

Mpogidomoinon. Mnv adrjvere moté To
naibi oag xwpig emmpnon. Kivéuvog
TVIypou.

Me 1o mapév n Delta-Sport
c € Handelskontor GmbH &n\aver 61 o
OUYKEKPIPEVO TTPOIdV cuppopdwveral
pe 1ig £€ng Paoikég amarmioeig kai Tig Aorrég
oxetikég Siaraéeg:
2009/48/EK - Obnyia yia v Acddheia Tov
Maxvibiov

MpoBAerrdpevn xprion

To mapodv mpoidy cuykataléyetal oty Katnyo-
pia Tev maxvidiov kai gival oxediacpévo yia
xpron ot ewtepikolg xwpoug amd maidid dve
TWV 2 ETWV.

Mpoedomoinon. Mévo yia oikiakn xpHon.

Yrmod:iaig aopalsiag

A Mpozidomoinon!

Ta ulika ouoksuaoiag Kal oTepiwong
dzv amoredolv pépog Tou mraixvidiou
ka1 Oa mpémsl, yia Adyoug acpalsiag,
va anopakpuUvovrai navra, nmporol To
npoiov karainés wg maixvidi ora xipia
TWV maidiwv.

A Kivduvo¢-8avarog!
* Ta maidi4 propei va mviyolv oe oAU pikpr

moootnTa vepou. Adeidote Tnv moiva étav Sev
XPNolpoToIETal.

A Kivduvog rpaupariopou!

* Mnv a¢rjvere To maidi cag va xpnoipotolel To
mpoidv xwpig emiPAeyn, kabog Ta maidia Sev
pTTopoUy va ekTipioouy evoexOpevoug KivoU-
voug. Xprion poévo umd v apeon emiPAeyn
€vog eviAika.

* Kard mv avarménon, Sev Oa mpéme va umép-
XOUV JECa OtV mciva aixpunea kar okAnpd
avTikeipeva, m.x. maixvidia. Mn dopdre koopn-
para, poAodyia f kAeidid. Bydhre ta mamoltoia
oag kai Ta marouToia Tou taidiol oag, 6mwg
€MmMionG Kai Ta Yuahid, €aV UTTAPXOUV.

e Ta maibid Sev emrpémeral va avamdoly péca

oty maiva.

la éva acdalég maixvid, evnpepovere Ta mai-

814 oag oxerika pe Tig unodeiéeig xprong.

Mnv mpayparomoieite alkayég oTo TPOIOV.

Na yiverar xprion povo pe kabapd moéoipo

vepo. To akaBapro vepod pmopei va Bioel ot

kivéuvo v uyeia Tev XpnoToV.

Amaiteital cuvappoloynon amoé evihika.

* Mnv TomoBerzite Ty moiva mave amd ToipE-
vTo, dodarto f omoiadnmote GAn okAnpen
emoaveia.

To mpoidv mpémel va oTrveral emave Ge pia
emimedn emoaveia xopTou, xwpig métpeg, ElAa,
avepahieg edadoug kar kAioeIG.

To mpoidv Ba mpémel va éxel pia ebloyn amo-
oraon acpaleiag TouhdayioTov 2 p. amo Kripia,
okdAeg, dpayxreg, Teixn, Udarta, mpoe&ixovra
kAad1d, okovid pmouyddag, nAekTpIkEG ypap-
pég kal GAa epmddia.

Mpiv amod k&be xprion, eE\éyxeTe To TPOIdY

yia mBavég BAaBeg 1 dOopég. To mpoidy
EMITPETIETAI VA XPNOIHOTIOIEITAlI HOVO OE ApIOTN
karacraon!

A Amnroduyn ulikwv Inpicv!

* Mposibomoinan. Amodelyete T xproN pECWY
avinAIaKnG TTPOCTAsIAg KAl TEPITIOINONG TOU
Stpuatog mou mepitxouv akkodAn. Ta péoa
avinAIaKnG TTPOCTAsIAg KAl TEPITIOINONG TOU
Stppatog mou mepitxouv aAkodAn pmopsi va
&ekoAoouv TN xpwpaTIK: emioTpwon TwY
mpoidviwy amd PVC.

Kéri éro10 pmopsi va obnyrioer os amoxpwpa-
TIopoUG OTO CWWA 0ag, oTa pouxa oag I Ot
AA\a avTIKEipEVa TTou épyovTal o emadr.

To mpoidv dev emTpémetal va épyetal ot emadn
HE TIETPEG, XANIKIQ 1} QIXHNPA AVTIKEINEVA, OUTE
kai va Tpiferal A va Tpafitrar amd moubeva,
kaBdg, ot avtiBern mepinTwon, evbixeral va
mpokAnBouv {nuitg otn pepPpavn.
Amrodelyete TV emadr pe aixpnpd, {eotd,
puTePA 1y emkivéuva avrikeipeva.

Juvappoldéynon

H ocuvappoldéynon Oa mpéma va mpay-
Harorolsital mavrore and évav evilika.
AxolouOsite Ta pepovwpiva Brjpara
OUVAPHOAOYNONG HE T CUYKEKPIHEVN
opa.

Em\oyn onpsiou TorroOitnong
EmAé&re pia katdAnAn, emimedn kar kaBapr em-
ddveia pe apketd XOPO yia va EemakeTapeTe Kal
va avoilere To mpoidv. AmAwoTe To TPoidY ek,
otou TpdkeITal va otékeral apyotepa. Beaiwbel-
Te 6T UTdpYOUY OAa Ta pepovepéva eapthpata
kai Bpiokovral ot dpiotn kardoTaon.

Juvappoloéynon moivag pe peralli-

KO mAaiocio

To npoidv Oa npinal va otveral amd

TouldyioTov 2 aropa. Xpeadleote mepimou

30 Aerttd yia To OTAGIPO Kal HOVO, XWPIG TTPOE-

Tolpacia Tou XwPou Kal MARpwaon pe vepd. Emkor-

VQVAOTE pe TNy TAepwvikn ypappn eutmpémong

€dv £xete amopieg 1y xpardleote Ponbeia pe To

otoipo. AkohouBsire Ta pepovepiva Brpara

OUVAPPOAOYNONG HIE TN CUYKEKPIMEVT OeIpd.

1. EmAé€re pia emimedn kar kaBapry emaveia
HE QPKETO XWPO YIA VA ATTOCUCKEUATETE TO
mpoidv. BeBaiwbeite 61 umdpyouv 6ha Ta
pepovepéva eéapmpara kai Ppiokovral ot
apioTn karaoraor.

2. YuvappoloynoTe To mPoidv alpdwva pe Tig
eikoveg C - G.

3. And 1o Seltepo omfioipo kal perd Ba mpémel va
ENEYXETE TO TTPOIOV yia TUXOV npiEg, TpUTEG
KQl PWYHEG KAl VA TIG HOVWVETE, OTIWG TTEPIYPA-
deTal mapakaT.

4.Xuviotéral va pnv yepilete v moiva pe
Ppearikd vepd, vepd yeatpnong 1 myadiov:
AuTO TO VEPO TIEPIEKEN YEVIKG OpYaVIKT) UAD
poAuGpEvn pe VITPIKA Kal pwodopika alara.
Zuviotdrar va yepilere v moiva pe vepd amd
1 Snpodoia mapoxn mdoipou vepou.

M\fRpwon Tng moivag pe vepd
K\eiote To mopa amoppong (9b), Biddore To
k&dAuppa g ParBidag (9a) ot BarBida amo-
otpayyiong (Eik. B) kar yepiore apyd to mpoiody.
Mnv adhvere To mpoidy xwpig emiPieyn katd v
TAfpwon.

Amroouvappoléynon

1. Adeidore To TMpOIdY.

Yrrodaén: Mpoooxn orig Tomkig dia-

taési1g OXETIKA PE CUYKEKPIPEVEG TIPOSI-

aypadic anmdppipne Twv uddarwy and

moiveg.

2. AdroTe To TIPOIdY va OTEYVQOOE! TEAEIWG.

3. Kheiote dXeg mig PalBideg mpiv Simhaoere v
maiva.

Emoxeur)

Mikpd onpeia Siappong A Tpumeg avriperemilo-

VTl PE TO EOWKAEIOTO PTTANWHA ETTIOKEUNG.

Znpavriko!

Merd v emokeun, unv yepioete To TPOIOV yia

20 Aerrrad! M xpnoipotoleite To prdAwpa oe me-

pimmwon onpeiwv Siappong f Tpumdy ot padn.

1. KaBapiote kahd myv mrepioxn yUpw amé 1o
onpeio Siappong. H mepioxn mpémer va eival
oTEYVI] KAl XWPIG UTTOAEippaTa ypaoou.

2. Koyre éva KoppdTi UNIKO ETTIOKEUNG, APKETA
peydho, wote Ta dkpa Tou va e&éyouv mepimou
1,3 ek. amd v Tepioxn mou &xer uTooTei
{nmé.

3. Bydhte To pmdhepa amd o xapt, Tomobemote
TO €MAVW OTNV TIEPIOXA TTOU Exel urooTel {npid
Kal TTIETTE TO KAAQ.
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ZuvTpnon

EAéyxete kar akohouBeite Ta akdNouBa onpsia

otnv apxn kaOe oelov kal mepiodikd katd

Siapkeia g mep16dou xpAong:

1. ENéyxere T otaBepoTnTa OXwv Twv Bidwtov
ouvdiotwv. Eav xpadleral, mpoPeite og olodi-
&n. To mpoidy emrpémetal va xpnoipomoisital
povo ot apiorn kardoraon!

2. Eéyxere o mpoiody yia {npidg, $Oopd kar
ehatrepatikd pépn. Avrikabiotare dpeca Ta
EAATTOHATIKA péPN.

ArmroOnkeuon, ka@apiopdg
AMGELete ouyva To vepd TG Ticivag, eidIkd pe TN
{totn kai oe mepinTon mou éxel Bpopioel! Eav
Sev o xpnoipotoieite, amoBnkelere To TPOiGY
mévra oteyvo kai kabapd ot Oeppokpacia
Swpariou. Kard mv amobrkeuon, oi BarBideg

Oa mpimer va eivar mavra kheiotég. Kabapilere
HOVO pe vePO ) 0ATTOUVOVEPO Kal TTOTE pe OKANPG
amoppumavtika. Kard v amobrikeuon Toug
XEIHEPIVOUG HvEG, pny TorroBeteite emdve oTo
TTPOIOV AIXUNPEA KAl HUTEPA QVTIKEIPEVA Kal pNV TO
TIEPVATE pE TAAK.

Yrmrod:ideig wg mpog TV
anéppiyn

& AmoppirTete To TPOIGY Kal TA UAIKA
%n ouokeuaoiag olpdwva pe TiG 1IoxUoucEg
Totikég mpodiaypadig. Aiatnpeite Ta
ulikd ouokeuaciag (6Twg cakoUAeg
pepPpavng) pakpid amd ta maidid. MNa meparipo
TAnpodopieg amdpPIYnG TOU XPNOIHOTIOINHEVOU
TTPOIOVTOG PTTOPEITE VA EVIHEPLVEDTE ATTO TV
koivdtnTa 1y T Snpotikh Sioiknon. AmoppinTere
TO TIPOIOV KAl T CUCKEUATia He GINIKO TTPOG TO
mepiPalov TpoTo.
O kwdikdg avakikhwong xpnoipeler oTn
E):) onpavon S1adpdpwv UNKKOV yia TRV
YY  €mavaypnoiporoinon oto KUKAwHA
avaktkhwong. O kwdikdg amoteeitar amd éva
oupforo avakikhwong yia 1o kUkAwpa
aéiomoinong kar évav apiBpd, o omoiog
EMONHAivel TO UNIKO.

Yrrodsidaig oxerika pe TV
gyyunon kai T Siadikaocia
oipfig

To mpoidv éxel kaTaokeuaoTei pe peyaAn mpo-
ooxn kai umd ouvexn éheyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH mapéxer ot 18161eg
TENIKOUG TTENATEG Tpia XPOvIa eyyunon yia auto
T0 TIPOiGY amd TV npepopnvia ayopdg (Sidpkeia
£yyunoewg), olpdwva pe Toug akdrouboug
opoug. H eyyunon ioxuer povo yia opaipara
ulikov kar eme€epyaciag. H eyylnon Sev mepr-
NapPave e€aprhpara, Ta omoia umdkeval ot
duaioloyikn $Oopd kal, cuvervg, Oewpolvral
$Oeipopeva eéapmpara (m.x. pmarapieg), olre
ka1 ebBpaucta eapthpara, m.x. SiakdmTeg,
ouoowpeutég N e€apThpata katackeuaopiva amoé
yUuahi.
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Adivoeig amd auth ™y gyylnon amokAsiovral,

o€ TIEPITITWOT) TTOU To TIPOIdVY XpnoipomoinBnke
eodalpiva i} karaxpnoTika fi Sev xpnoipomoinon-
ke oTa TMAaiola Tev mpoPAembpEveyY 6pwv A Tou
mpoPAemopevou elpoug xprong A Sev éxouv -
pnBsi mpodiaypadig Twv obnylwv xpAong, ekTog
Kal £&v o TeAikdG TiENGTNG amodeiéer 6T udioTaran
odapa uhikoU 1 emelepyaaiag, To omoio Sev
odeieral og pia amod TG WG AVW KATACTACEIG,.

O1 adivotig eyyunoswg 1oxUouy pdvo evidg Tou
XPOVOU gyyunoewg kai pe Tnv umoorf g yvi-
oiag an6deéng ayopds. Mapakaheicbe, hoimdy,
omwg purdéere T yviioia an6deén ayopds.

J¢ mepinToon mapamoévey, ameubuvBeite apyika
oV k&TwOI avoixt ypappn TAiedwvikig eéumn-
pémong 1 emkovwvAote pali pag péow email.
E&v udioraral Oépa eyyunoewg, Ba emokeudoou-
pe A Ba avrikaraoticoupe Swpedv To TPOIdY N
Ba emoTpéyoupe To MOod ayopdg - cUpdwva pe
MV Kpion pag. Aoimd Sikaibpata ek G eyyunoe-
wg Sev udioTavral.

Ta vopipa Sikaiopard oag, adikd o alivoeg
€YYUNoEWG évavTi Tou ekdoTote AN, Sev Tepio-
pilovral Aoyw TG mapoloag eyylnong.

Me v avrikatdotaon TG ouokeung, clpdwva
pe o NOMO 2251/1994, &exivae ek viou n
mepiodog g eyyunong. Merd v Ajén g eyyu-
NOoNG TPOKUTITOUTEG ETIOKEUEG Eival Pe KOOTOG.
IAN: 408378_2207

2¢pPig EAAda
Tel.. 00800 490826606
E-Mail: deltasport@lidl.gr
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